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NAME & ADDRESS OF FIRM:

DATE: 02.02.2010

Firma Adé ve Adresi Tarih: 02.02.2010

Tel:

Fax:
Dear Sir / Madam: Sayeén Klgili
You are kindly requested to submit your quotation for the items [ Ek | i Tekni k kartnameaéddd hdéetyay
detailed in attached Statement of Works before 11:30 am. on [i - i n t 23102.20f0isaatil:306 dan ©°nce s unn
23.02.2010. ederiz.

Generic Description (as per Statement of Works given as Annex |):

6 Const r uitldgeBakeoyfin Sivas Province

TaneégBklddreul unan Tekni k kartname

®ivas Kb Zara K| Gi&Kapl an K°yg¢odn

Zara District Kaplan Village, Kangal District | KI - e 6 s i HOoKy°¢ykéh d 8 Knmte an |l €
Hey¢kl ¢yurt Village and KtDajyurdygdokKdg KeYapemekRKei
Villageb

Teklifler, akajéda verilen h (
Please note that the quotations shall be prepared with the [P@az&r 1 anacakt ér . Tkhrakivesiyodw sadeoea
consideration of below issues. Turkish version of the solicitation [ F € f erans ama-1é& verilmektedir
documents is given only for reference purposes. English version |1 -Kmgivezsieyon ge-erli ol acakt
will govern the whole procurement procedure.
1) GENERAL INFORMATION: | ) GENEL BKLGKLER:
This letter is not to be construed in any way as an offer to contract | B u mektup, hi-bir s=zlkedde ¥a
with your firm. olarakdeJ erl endiri |l memel i dir.
ISSUING OFFICE: KHALE MAKAMI
UNDP, UNDP,
Through Sivas Erzincan Development Project Sivas Erzincan Kalkénma Projes
Project Management Unit Proje Y°netim Birimi
Mehmet Akif Ersoy Mah. Mehmet Akif Ersoy Mah.
M. Fet hi Aky¢z Cad. M. Fet hi Aky¢z Cad.
58070 Sivas / TURKEY 58070 Sivas [/ T RKKYE

Tel: (++90) 3461 2150979
Fax:(++90) 346 1 2150979

DATE OF ISSUE:
02.02.2010

Tel: (++90) 346 1 2150979
Fax:(++90) 346 i 2150979

KHALEYE
02.02.2010

¢l KILMA TARKHK:
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1) SUBMISSION OF QUOTATIONS:
DEADLINE FOR SUBMISSION:

23.02.2010, 11:30 a.m.

I 1) TEKLKFLERKN SUNULMASI :
SON TEKLKF VERME TARKHK:

23.02.2010, 11:30

Bids submitted later than the date and time specified herein shall | Yukar éda belirtilen tarih ve
not be accepted. The issuing office does not take any | edilmeyecektir. Khal e Makamé geci kmel e
responsibility of any delay based on delays caused by mail, parcel | al mayacaj é& i-in isteklikierkaeat
or courier service or any other appointee. It is strongly [veya g°revliendirdikleri ki kil g
recommended to take care of these delays. tedbir al malaré °nemle rica ol
PLACE OF SUBMISSION: TEKLKFLERKINAGAIUNU YER:
UNDP UNDP,
Through Sivas Provincial Directorate of Aggriculture Sivas Erzincan Kal kénma Projes
Sivas Erzincan Development Project Sivas KI TarEeBi Mgder !l ¢ ¢
Project Management Unit Proje Y°netim Birimi
Mehmet Akif Ersoy Mah. Mehmet Akif Ersoy Mah.
M. Fethi Aky¢z Cad M. Fet hi Aky¢z Cad.
58070 Sivas / TURKEY 58070 Sivas [/ T! RKKYE
FORM OF SUBMISSION:
Bidders shall prepare 1 original bid, each and every page stamped | TEKL KF SUNMA kEKLK:
and signed by duly authorized personnel of the bidder. Submission | Te k | i f Sahipleri, her bir say
of the bid shall be in a sealed envelope. taraf éndan i mzal anaméikj ivrea lk atkesK
The Bidders shall seal the Proposal in one outer envelope, as ve kapale zarf i-inderihale m3
detailed below. Teklif sahibinin yetkili personeli taraféndan imzalanmé kve
a) Inner envelope shall contain the Price Schedule (Annex 1V), Ei’;gﬁgg‘;ktg?lan Dé k Zarf akdj da tarif edildji gibi
Quotation Submission Form (Annex IIl) duly signed and '
stamped by the Offeror. a) KZarfimzaléem¢h¢r | gokapak ve i -in
b) Outer envelope shall contain INNER ENVELOPE, Bid Bond, Formu (Ek |1V) Fiyat &izelge
Documents listed in Annex llI-Administrative Documents. b) Dé warfen i - K&ZARF, Ge-ici M elgtaii
D°k¢manl ardda | istel @&nen d°
1II) OPENING AND EVALUATION OF QUOTATIONS: Il 1 1) TEKLKFLERKN A¢l L MASI VE [
a) Quotations that are not substantially responsive (which do a) ¥neml i °l -¢,de yanétl ayéece
not conform to all terms and conditions of RFQ) shall be Kart Ve h¢kemlerine uy g
rejected. reddedilecektir.
b) Bidders have to quote prices for the whole requirement (for b) Kst e khbleninert amamé (Fiyat ¢i Z
all items listed in the Price Schedule). t¢e¢m kalemler) i-in fiyat te
¢) The Bidder who quotes the lowest total price for the sum of c) Fiyat ¢i zelgesinde Ilistele
all items in the Price Schedule will be considered for en d¢kegk fiyate e&tdifjisahed
contract award. imzase dejerlendirilecektir

d) UNDP has right to disqualify the highly underpriced offers
with respect to the unit prices of The Ministry of Public
Works and Settlement, Bank of Provinces to avoid inferior
quality of work.

e) The bids will be opened on 23.02.2010, 14:00 p.m. The
bidders or their representatives may be present at the
opening of the envelopes.

d) UNDP, k kdkglite imalatlarée nge | | e me nd&l&-
ve tskan Bakanlé jve Kler Bankasébirim fiyatlar&éreferans
alarak ak réed & k teklifleri diskalifiye etme hakkéa haizdir.

e) Teklifler 23.02.2010 tarihinde saat 14:006 da- €1 a ¢
Kstekliler veyid ciyleetrkii | it e ki
katélabilirler.

V) AWARD:
a) A 6Contract of Wor ks o, sub
Conditions of UNDP for Civi

the Bidder whose bid is to be selected for the total
requirement.

b) Successful Bidder shall sign and return the Works Contract
to UNDP within 7 days following its receipt.

I V) KkKN KHALE EDKLMESK

a) Khal eyi kazanan Tekl if Sa
AUNDPONI n Knkaat Kkl erine
H¢kemleri one tabi oSl°azn e k
imzal anacakter.

b) Khal eyi kazanan Tekl i f S
kendi sine il etil7digiginitnadrei hit
UNDPOye iade edecektir.
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V) PREPARATION OF QUOTATIONS: V) TEKLKFLERKN HAZI RLANMASI :
Bidders shall take into account the following issues, while | Te k1 i f Sahipleri tekliflerin
preparing their bids; g°z°n¢ne alacakl ardér:
UN and its subsidiary organs are exempt from all taxes. Therefore | Bi r | e Kk mi K Milletler ( BM) ve |
bidders shall prepare their quotations excluding VAT. muafteér. Bul inffedsahiepl ¢reik t ekl
hazérl ayacakter.
It is the Bidderds responsi bi Il| KDV muafiyetinin, KDV Kanunudénun ge-
(Ministry of Finance) and/or to review/confirm published | Mal i ye Bakanl é&jé taraféndan 11
procedures and to consult with a certified financial consultant as [ nol u Genel Teblii-febrd ek av-eé kd yagal
needed, to confirm the scope and procedures of VAT exemption | ilgili kurumlarda n (Maliye Bakanl ej é)
application as per Provisional Clause 26 of VAT Law and Ministry [y ay énl an mé K bul unan mevzuat én
of Finance 06s Gener al th€Clmptementationq ({ ger ekt i ji nde bir yeminli ma |

of VAT law dated 11 July 2008.

sahibinin sorumlulujundadér.

VD) VALIDITY OF QUOTATIONS

a) Quotations shall be valid for at least 60 days following the
deadline for bid submission.

b) Quotations, which are valid for a shorter period, shall be
rejected.

c) Partial quotations are not permitted.

PRICES.:

Prices shall be given in TRL.

LANGUAGE:

Bids and accompanying documentation can be in English or
Turkish. Documentation in English is encouraged.

DOCUMENTS COMPRISING THE QUOTATIONS:

a) Quotation Submission Form (Annex Ill) (Shall be put to the
inner Envelope )

b) Price Schedule (Annex IV) (Shall be put to the inner
Envelope )

¢) Bid Bond (min 3 % of the offered price)

d) Documents listed in Annex llI-Administrative Documents

MISCELLANEOUS:

a) Quotations cannot be modified after passing of the deadline
for submission.

VI)TEKLKFLERKN GE¢ERLKLKK S| RH

a) Teklifler, son teklif verme tarihinden itibaren en az 60 g ¢, 1

ge-erli ol acakteéer.
b) Daha késa s¢re i-in ge-erli
c) Késmi teklif veril meyecekti
EKYATLAR:
Fiyatlar, T ¢, r k tinsindarsveérilecektir.
DKL:
Teklifler vV e ekl ik eden dok ¢

olabilecektir. Kn gi @ 9 k& g ma n tt & x wdilmektedir.

TEKLKFK OLUKTURAN BELGELER

a) Teklif Sunum Formu (EkKk 111)

b) Fiyat ¢izel gesi (aEkaklt\e)r .()K-

c) Ge-ici Temi fteklif edidebedelin88¢ nd e n
ol mamak) ¢zere

d Ek-lll-Kdar i D°k¢manl ardda |i st

MUHTELKF H! K} MLER:

a) Teklifler, son teklif ver me

b) Tekliflerin
taraf éndan

hazérnl aan,nma sr@a svr|
karkél ana

b) All costs relating to preparation and submission of Sahi bi
quotations will be borne by the Bidders.
VII) CONDITIONS: VIl KARTLAR:
PAYMENT TERMS: ¥DEME KkARTLARI
a) 100 % for each item in the price schedule shall be paid a) Fiyat -i zel gesindeki henn%al@g@

within 30 days upon acceptance and approval by UNDP of
the works and related invoices pursuant to respective
demporary Acceptance Reportd

b) Alternative terms of payment shall not be negotiated with the
successful bidder.

Ge-i Kabul
istinaden, i ma | a velilgilr ié
ka b ul edil erek
yapélacakter.

K o miGtee s iKébali raporuna
fatur al amdam
onayl anmaiade

b) Bakar él e tekIl if sahkarit lialree

edilmeyecektir.
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VIII) TECHNICAL ISSUES Vi) TEKNKK KONULAR
a) Delivery Period: The works will be constructed and a) Teslim Sgekekme k o nuy syer teslim g
completed by the Contractor within 60 days after the site tutanajénén taritbhi ji t edal dnj |
handover certificate is issued by UNDP. tamaml anacakt ér .
b) Delivery Place(s): The works shall be constructed in b) Teslim Yer(leni: S° z| e k me konusu i
Sivas Province Zara District Kaplan Village, Kangal District -izi mlFgat- vzel gg%sndei | Hoiy if
H° y ¢ k1 ¢lgge ant KnkamléDistrict Daj yurdu Village for yapam&ivas K 6i HKZ-aedas i Kapl an K
Village Bakery as detailed in the drawings and Price K-edsi Hey ¢ k1 ¢ yhmranié K K ® ¥ &ylunaul]
Schedule. K©° y ¢ dmatleglilecektir.
c) Inspection and Acceptance: The works will be received by c) Muayene ve Kabul: S° z|l ekxkme konusGe-.
t h &emporary Accept ance Committ eg Kabul Komi syonud tarafénda
and documentation that the works comply with the technical uygunlujun tespiti ve d°kygr
specifications 100%.In case the works do not comply with al @énacaktér. Kmal atl ar én t
the Technical Specification 100%, the works will not be ol mamasé halinde s ° Be -kidgabul <
accepted and r e Teenpovagy dAccdptance t Komi syonubo taraf éndan k aH
Commi tteed and the related al énmayacak tedvae i k-ilye | i
the Contractor. geeklexktiril meyecektir.
VIII) ADMINISTRATIVE ISSUES VIill) KDARK KONULAR
Bid bond: The Bidders shall submit bid bonds at least at the Ge-ici T ¢ sntiilem kelif:ettikleri bedelin %3§ n d €
amount of 3% of the offered price. The bid bonds shall be az ol mamak iszere ge-ici td
prepared in the format given in Annex Xl. The bid bonds Teminatlaré éme k | i Ve i-erifji E k
shall be valid for 90 days after the deadline for quotation verilecektir. Ge-ici T somtiekif g
submission. The Proposal/Bid Security shall be verme tarihinim¢ t eaR gpn ol .nGael-&idcéir
denominated in the currency of the proposal, which shall be Ter k  blarak delirBlecektir. Ge - i c i Teming
TRL. The Bid bond shall be prapred in English according to bu i hal e davetindei rkleeknldii |
the format defined in this Request for Quotation. Kngilikedéeol ma
Performance bond: The successful Bidder shall submit to Kesin Teminat: Bakar el & i steREzi el
UNDP a performance bond at least at the amount of 10% of imzalanmada n  ° rneklie edilen bedelin %10&ndan az
the contract price, prior to contract signature. The format ol mamak ¢ zer matverecekiirrK etsea mi Te
of the performance bond shall be given to the successful kKekli ve i -erifji b a K laldiriEetektir.
Bidder later. The performance bond shall be released at the Kesin Teminatd &adesi,Ge - i ci TKaao &} é r a
end of 1 year following the Temporary Acceptance 1 yeél s o nr aKesineTeniinatelTcser kkt i lolaraka
Certificate. The performance bond shall be denominated in belirtilecektir.
the currency of the proposal, which shall be TRL.
VII) ANNEXES TO RFQ: VI) TEKLKF DAVETKNKN EKLERK:
Annex- | 1 Statement of Works Ek-1T Tekni k kartname
Annex- Il T List Administrative Documents Ek-IlT Kdar i D°k¢manl ar Listesi
Annex- Il i Quotation Submission Form Ek- Il T Teklif Sunum Formu
Annex -1V T Price Schedule Ek-IViFi yat ¢i zel gesi
Annex- Vi UNDP General Conditions for Works Ek-Vi UNDP Knkaat Kkl eri Genel
Annex- VI'i Model Contract for Works Ek-VIT Il nkaat Kkl erK °rnek S°zl ek
Annex- VII i Address Information and Commitment Ek-VIIT Adr es Beyanié nvaemeTsaahh
Annex- VIII i General Commitment Ek-VIIT Genel Taahh¢gt name
Annex- IX7 Key Technical Staff Commitment Ek-IXT Tekni k Personel Taahhg¢tnam
Annex- X Construction Equipment Commitment Ek-Xi Yapé Ara-1laré Taahhg¢tnames
Annex- XIi Bid Bond Template Ek-XIT Ge-ici teminat Mektubu For
Annex- XII'i Technical Drawings Ek-XIIT Tekni k ¢i zimler

NAME, FUNCTIONAL TITLE: Doj an Akar, Sivas Er zi noa@dnat@e v el oSigmetumet
KSKM, I DN¥A&n Akar, Sivas Erzincan Kal kénma Projesil,(mrg:)/_jw o

CONTACT ADDRESS: Sivas Provincial Directorate of Agriculture Annex; Sivas Erzincan Development Project; Project Management
Unit; Me hmet Aki f Er soy Mah 580708ivas FEURKEY Aky ¢z Cad. ;

KLETKKKM BDRBSKKI Tarém M¢cderl ¢J ¢ Ek Binasé; Si vasMeBmezAkihEcsayn K
Mah.; M. Fet Ibi8 0Ay sS4 v@asd ./ ; T} RKKYE

DATE: 02.02.2010 T A RK(@2.02.2010
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ANNEX'T 1T STATEMENT OF WORKS
EK-ITTEKNKK KARTNAME

General Requirements:
Genel GerekKlilikler:

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

SIVASH 6ZKRAK ¢ ERKSAPL AN KY¥Y! O NTAEK CEBHSY Y! KL! YURT K¥Y
VE WIRANLIK ¢ ERDAJY URDU K¥ Y! 6 N DRENI KAPWM KK
¥ZEL TEKNKK KSMRTNAME

T¢ém inkaat -al ékmalareé; tasdi kli npmejl eye, $dalrenm
ile yeéererl ¢kteki t¢em kanun ve y°netmeliklere gore
Knkaat mal zemel er i il e ilgili tem test vV e dene
°denmeyecektir.

Bet on, betonar me - el i ] i dawterkin edilecektii. Elle weyadhétanigedeabetonp i y a
i mal até yapeéelmayacakteéer. Her terl ¢ beton iTSEKO
edilecektir.

Mal zeme ocaklaréndan ikyerine kadar yapél acekk se
taraféndan teklif edilen fiyata dahil dir.

Kazeéel ardan -ékacak fazla kazé mal zemesi , Kdare ve
mesafesi 2.5 km yi ge-meyecek bir d°k¢m sahaséna

Knkaat sahaséndaki eyapé@m odkaanaks éknudlal aghél acak her
yapeéel aRwkitieri.-in y¢kleniciye herhangi bir bedel ©c¢
B¢t én mal zeme i nkaatta kull anél madan °nce Kdar e
bul unacakt ér . Alyéanpaénl annu niuencerléebre lveer bu Kartnameye u
Yékl enicinin ik yerinde bulundurmasé gereken asga
ol up, i kin devamé esnasénda gerekecek her terl ¢
bulundurul acakt ér . Kdare taraféendan tasvip edilen tes
bulundurul acakt ér.

Sadece Plywood kaleéep kullanélacakteér.

Tekni k -izimlerde(28hamleandbrertodnz&kjudd anéel acakter .

Kazé séraséndakokammagygnré evéendestekl enmesi, Kazé
mal zemel erinin uzakl|l akt ér él maseé, Kazéeédan -ékan ma
°nl emlerinin alénmasé y¢klenicinin sorumlulujunda
Yékl enioci pr ojyydppé&alder éqn° saelriika@syonunu yapar ak K
Yanl ékx ve hatalé aplikasyondan Y¢klenici sorumlu

Yékl enioci, kazé sénérl ar é dékéndaki zeminlerin

metotunu tespit edecek ve uygulayacak t ér . Yanl ék ve hatalé uygul amad
Kdarednin ona-yjleodé&jkeni jke mleadjeindk er harici nde, kazeéen:i
kotl arén déekénda yapél masé durumunda Y ¢ukllaeknmacki ,i -
olukan zemin boklukl areéne, beton veya onayl anmeécx

sénérlara ve kotlara getirecektir.

djae ot et&xlnd ki knedenl er e bajl e ol mayan,

Kaze esnasén-
ve kopmal ardan olukan zemin bozukl ukl ar

kaynaklanan kayma
Kazé y¢zleri projelerde g°sterilen kekilde d¢gzelt

Projede sénérl aré belirlenen sahalar i-inde kal a
Aj a- sPrkarteati toprak vb. Temizlik ikleri bitmeden
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Temi zl eme kazé sénérl aré Kdare taraféndan tespit

Temizli k kazélarénda aja- ko°kleri gi bi i stenmeyen
bok | ukl ar ve d¢zensizlikler Y¢gklenici tarafendan o
Yapénén oturacajé zemin uygun ve g¢évenilir ol aca
czere Kdarednin belirleyeceji derinlikte kazéleéep

Betonarme demirleri, projede g° st er il en yerl erine ve g°st erildi]i
d°ke¢meg ve betonun prizi sérasénda yerinde oynam:
konul muk ol an demir kirden, zarar |l e padetnantenblozylae
ol acakter. Betonarme demirlerinin araleéeklareé her

-ubukl aré Dbir bnokitnadak ebsatjiljanmear ol acakt ér . Ar al él
bajlama bir atlayarak yapélacakteéer.

Demirl erin kalép y¢zene ol an mesafesi bl okl ar, as

Demirl erin kal eéba de Jmesimiyglﬁmle;;ykeergiibrhwlel aroykda

r
harcénda

i

n yapeél mék bl okl ar v eiyra. naedneinril emd snn ekt il relri
séralar texkkil ettifi yerl erde, beton bloklar vey
gesterilen °l-¢lere uygun kekilde birbirlerinden
Demirin kal éba dej meamsirnisérmllemeknéveéidbirinden a)
kermatak, tujla par-asé, madeni boru par-aseée, ahk
Demirl er projelerde g°sterildifi Kekilde muntaza
yana i ki demir araséndaki serbest a-ékl ék kullaneéel s
giren -akélén en b¢yek -apéndan k¢g-¢k ol mayacakt é
Demir, yerine yerlexxtirildikten ve bajlandéektan s
edilececkancak bundan sonra beton d°k¢l meye bakl anacakt
olan beton kabul edi |l meyip Kontrol M¢hendi si tara
Bet on, karél maséndan hemen sonYal vez faseél adembirml a
s¢re i klemeden bekletil mesine izin verilebilir. B
havada bir saat. ge- memel i dir. Bu gi bi duruml ard
hava etkilerine karkeé kzoarmuannmayy & n ivdee nk uklal raénkét| éarcéal J
mutl aka prize baklamadan °nce yerine d°k¢l mgk ve
Yekl enici, beton d°kg¢l ¢r do k¢l mez bunu bekl et med

Kantiyede hazér bulundur mal edeéer .

Kkl gapamé sérasénda beton deneyleri, betonun séné
deney prograména gere yeretelecektior., kayet de
getiril medifjini veya sajlanamadédjiareadai g° stagrl iarmnama,s
karékéménén ayarl anmaseé, kalite kontrolunun gel ik
dijer benzer konularén incelenmesi i -in der hal Kd
genl ¢k bedomemdé&neay numunel eri, karotlar ve al éna
Yékl eni ci taraf éndan sakl anacakteéer.

Sahada yapélan kalite kontrol testlerinin sékIl &jeé
Bet on do° k¢ myg s ér aisléeamtdéan é nKd abr et otnauk kk ont r ol eden
bulunmadék-a beton d°k¢l meyecektir.

Beton, dojrudan dojruya konacajé& yere uygun bir K
maddel erin ayrél maséna sebepyaofdalcrakyadckaktléer .hal i nd
Betonun bg¢yék bir yéksekli kten akajé serbest-e
d° kmeye, kal éplara veya demir te-hizata -arpar ak
ayrél maséna asla izin vertillmmaé nwe @e ksteibre.bi Bt Kk eleirled
betonu bir oluk ile d°kecek ve betonun ayr é&kmaseén
hari -, kal épl ar i -ine d°k¢len betonlar takriben
tabak al ar én kal énl ej é 50 cmobyi ge-meyecektir. Bet
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ejimler, bu késémlarda agreganén ayrélmaséné °©°nl e
fazla serbest y¢gzey ol ukimas®&ktaémeydan ver

n veya kimyasal katkéséez ¢retilen betonl ar
ne ul akméksab e(kklaenttiilyeen kkagrpt lvagyadsi |l indir
edilir) Kdarednin onayé ile bu betonlarén kaleépla

e
a g°sterilen en az priz m¢gddetl eri dol madan
e

i

Bu s¢reler Kdarednin emri, iblea odaj i-ktbiurki Iperbiizl iyap
t €ér €l ma meekka ji & es &c aAkCl &kelnar da d° k¢l en betonl ar
i

K
Kirik ve d°kemelerin alt y¢gzleri
3 m. de daha b¢yé¢k a-éekl ekl arldag¢n
3 m. den k¢-¢k a-éekl éklarda:14 ge¢n
Kol onl ar , sifon i- kaleébeée 7 gén
c) T¢gnel kal ebe, sifon dek kalehb2 g¢n
d) Duvar kal be, kii rrii Ikmiyka ns &rad tEllgyganprees & i kpd leaxlt é
Kkin yapéla
i -in gerekl
ge°r ¢l mesi vyl
Kstekl
ger - ek

(o]l

caj é yeri ve -evresini gezmek, i ncel el
i ol abileceksttekini bi hgisloemuiml ol wmj nn dca dni
e il il b¢eteéen masraflar i steklilere a

g

i, apélacajé yeri ve -evresini gezmek
I e bi lemkdsi -ia-liérk myad mpé&léma svée deurl | anél ac a
i Kyerine ve Kantiye kurmak i-in gerekli@ h u
teklifin l eyebil ecek riskler, ol apengktj der
bil giyi al mék sayeéel eér.

y
| e
m

Kdar e, i stekli veya temsilcilerinden ikin yapeéla
kikilerin ikin ger-eklextirilece]ji yapéya ve/l/veya

Tekliflerin d e e
hazérl adé

Khal e ko

Kapeée ve pencereler 50x30x4 mm pir-oifi |l T=23 demm saekat
Kap ve pencere met al aksanl aré antipas ve.

rlendiril mesinde, isteklinin i Kin yapéel
jé kabul edilir.

=]

usu i Kin tamamé veya bir késme, alt y¢kl

é
¢tal ékma tezgahe 110x260x110 cm ebadénda olup 40x4
szeri 4 Warehibooany | ayacajé seramik il e kaplanacakter

Yapénénkonodt maEm amaecléenkat ryi°kneviei kmekani k si stemi yapg
onayl acajé kekilde yapél acak3x€2 .mng|° zNYXM nluashul G20 X0
priz, 5adet 220 Vaydsn | at ma a topreklangarhggté 2 metrelik top r a k | a nja, 3-adebelektrik
anahtaré 4 x 4 mm| b e § 16eamper ahahtarl€otamatik sigorta, .mekanik sisteme ise t¢, mtemiz su

ve pis su tesisat ikleri, 2 adet lavabo, 1 adet WC tak ,&4 adet musluk, 1/2" PPRC borulu tesisat, temizsu

baj lant&sévanasé su sayacé pis su baj lantsé | avabo - ez\bikrfae/ansi; ikletiven 2 adet ye
dahildir.

¢izimlerde ve teknik kKkartnamelerde detayl andér &l m
kartnameler ve yapém kurallar ge-erlidir.

DEMKKK LERK GENEL TEKNKK kARTNAMESK

AHKAP KKLERK GENEL TEKNKK kARTNAME /|
BETON GENEL TEKNKK KARTNAMESK : (T
AGREGA, TAk, HAR¢ VE KARGKR GENEL ]
SU GENEL TEKNKK KARTNAMESK (TS. 26 ¢
¢KMENTO GENEL TEKNKK KARTNAMESK (T
TAKAMGENEL TEKNKK KARTNAMESK
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KAZl KKLERK GENEL TEKNKK KARTNAMESH
BETONARME YAPILARIN TASARIM VE YAPIM KURALLARI (TS 500)
VANALARA VE BORULARA AKT ¥ZEL TEKNKK KARTN
DSK CELKK BORU kKARTNAMESK

44. ¢i zi ml er deHagruz ¢ kianMakinesini ve bunun uygun mo n t aigtekln teklifine dahil
etmelidir. Ha mu r Yojurma Makinesi 220B8laMurel XajrurkmaO Kdak ién
hamur, ve 30 kg wun kapasitesine sahip ol mal 85478 cm Ha
ebatnlaave enaz1 6 0 k g ndajod ralm@ajH&a char . Yo]J ur ma Maadanaz6dx29 i n

cmol malHeadreurr. Yojur ma Makinesi -al ékér halde teslim

45.Det ayl & bipl gpirlogrelee t hal e makamé, SEKP Y°%°netim Bi
Bi n advelamet Akif Ersoy Mah., M. Fet hi A KB§0Z0zSivas aditesinden ¢ cr et sieddemm | ar a
teslim alénabilir.
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EK-Ill KDARXK! MANLAR LKSTESK
1. kirketin &nu& ugduxtedam not e

gazetesi
2. Tebligat i - i n adr es beyané; ayEKVIITAdres Beyané ve T
numarasé ve faks numaraseée i
3. Taah¢t name EKVIITTaah¢{t name
4, Mevzuaté gerefji kayéetl e o

Odasé Bel gesi

a) Ger -ek loil Mmma s & halinde,

tarihinin i-erisivredea ulr

yeél én i ki nali & nymeérké sieinglias i
ve/ veya Sanayi Odaséna v
kayetl e oldujunu g°steri
b) T¢zel Ki ki ol maseatleal de
kikilijJin siciline kayét
Sanayi Odaséndan, i1k i
i-erisinde bukevadbjuo 9act
yar ésanea méKk, t¢zel ki
ol dujuna dair bel ge,
5. Teklif ver meye yet kil ol du]j
Beyannamesi veya Kmza Sir k|4
a) Ger - ek Ki Ki ol mase hal i
beyannamesi
b) T¢zel Ki Ki ol masé halind
ortakl ar é, cyel eri veya
y°netimigte&vl! il eri bel i
Ticaret Sicil Gazetesi %
belgeler ile t¢gzel ki kil
6. 4734 sayélé kanunun 10 wunc
(e), (9) Ve (1) b e omldrda |t EKVIITGENEL TAAHH] TNAME
olunmadeéj éna ilikkin taahh /|
7. kekl i ve i -erifji bu kar t ngEK-IITeklif Sunum Formu
Mektubu
8. kekl i ve i -erifji bu kartnalEK-1V Fiyat ¢izelgesi
9. Bankadanaléenan ge-ici teminat. |EK-XI GE¢KCK FORNMK(NeAlT
edilen bedelin %3¢ n d azvlamaz.)
10Vekal eten i haleye kateéel ma
ki kinin noter tasdikl:@ v ek

sirkeleri

11. Kk deneyim Belgel er Benzeonig-syeéel i - iemade
teklif edilen bedel k
(20l0y el @ tutar é)

12.Tekni k Personel Taahh¢gt namEK-IXT Tekni k Personel T
az 5 yél «kantiye dene
m¢hendi si)

13.Yapé Ara-laré Taah¢tnamesi|Ek-XiYapé Ara-laré Taa

lad eTtr aikkte®pr-,eKamyon 15 ton, 2
adet WV)ibrateor
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ANNEXT Il - QUOTATION SUBMISSION FORM
EK-I-TEKLKF SUNUM FORMU

Dear Sir / Madam,

Sayén Yetkili,

Having examined the Solicitation Documents, the receipt of which is hereby duly acknowledged, we,
the undersigned, offer to provide the works listed in Statement of Works and Price Schedule for sum
of é&ééé TRL.

Khal e evraklarénéen incelenmesi sohucu, bi.z(Taxlki)eidr
karkelejénda Tekei Fi kxat t fdiseeder ingldtlarxddre t amaméné sajl é
ediyoruz.

We undertake, if our quotation is accepted, to commence and complete construction of works
specified in the RFQ and Contract within 60 days following the issuance of site delivery certificate by
UNDP.

Teklifimizin kabul edilmesi halinde, t e k | i f daveti t a&eé nsliaabtdare, mekd ey er i t
mektubununt ar aftéen@lzimap t e 68@g pn i -i nde baklahaecajEne veaabhtg

We agree to abide by this Quotation for a period of 60 days from the date fixed for receiving of
Quotations in the Request for Quotation, and it shall remain binding upon us and may be accepted at
any time before the expiration of that period.

Teklifimizin, teklifl6gin agékemal eagkehienli mgtdakupu
bajl ayéceléejé bulundujunu ve ge-erlilik s¢resi sona
ediyoruz.

We understand that you are not bound to accept any Quotation you may receive.

Al acaj énéz herhangi bir tekIlifi kabul etme zorunl ul i

Dated this day /month of year
Gen/ ayl yel

Signature
Kmz a

(In the capacity of)
Duly authorised to sign Quotation for and on behalf of
(1 nvan)

Tekl i fi adéna i mzalamaya usulune uygun ol



11

S
==

REQUEST FOR QUOTATION / TEKLK D AV E T K SEDE-F010-58-02) it
66 Pages/ 66 Sayfa

O|c]
RIE2

ANNEX-IV - PRICE SCHEDULE
EKIV-FKYAT ¢KZELGESK

Item Description Unit | Number Unit Price* Total Price*
Nr. Taném Birim | of Units (TRL) (TRL)
No Adet Bi ri m H Toplam Fiyat*
(Ter k L (Ter k L
SivasK 6 i KZ-aerdas i Kapl| Piece
1 |Key¢ondeanekapgne F Adet 1
SivasK 61 HKfa-neggéadi H° y Piece
1 |Key¢ondeanekapgme F Adet 1
Sivas K BnranleK - e 6jsyurduD a | Piece
1 |Key¢ondeanekapgne F Adet 1
TOTAL PRICE
(TRL)
TOPLAM
FIYAT (T ¢ r k
Lirase
Yukaréeda fiyatlaré verilen inkaat i Kl er i i hal e d°ku
¢Ci zi mlere tkaenk i bggunger - e klYeukktairréidlaece kt i F en fiyatl ar,
szl ekmesinin ge-erlilifji boyunca, hi-bir sebeple dej

* Prices quoted by the bidder shall not include VAT.
* Teklif sahibyatbheaf &D¥Yahaveri béemafedeéer .

Note: This document shall be filled in and signed by authorized representative of the bidder and
returned to the issuing office as an integral part of the quotation.

Not: Bu belge tekl if sahibimi doyedtukiul imat e m#$ ia e ia ¢nia kK manE @ fa
bir par-asé ol arak geri genderil melidir.

Dated this day /month of year
G¢nl ayl yél

Signature
Kmz a

(In the capacity of)

Duly authorised to sign Quotation for and on behalf of
(1 nvan)

Teklifi adéna i mzalamaya usulune uygun ol arak t
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ANNEX 'V - UNDP GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT FOR CIVIL WORKS

EKVi UNDPKNKk AAT KSHEINERK S¥ ZL Ek MEARIK Ok UL

General Conditions of Contract for Civil Works

©CoNOGOA~WNE

Definitions

Singular and Plural

Headings or Notes

Legal Relationships

General Duties/Powers of Engineer

Contractor's General Obligations/Responsibilities
Assignment and Subcontracting

Drawings

Work Book

. Performance Security

. Inspection of Site

. Sufficiency of Tender

. Programme of Work to be Furnished

. Weekly Site Meeting

. Change Orders

. Contractor's Superintendence

. Contractor's Employees

. Setting-Out

. Watching and Lighting

. Care of Works

. Insurance of Works, Etc.

. Damage to Persons and Property

. Liability Insurance

. Accident or Injury to Workmen

. Remedy on Contractor's Failure to Insure

. Compliance with Statutes, Regulations, Etc.
. Fossils, Etc.

. Copyright, Patents and Other Proprietary Rights, and

Royalties

. Interference With Traffic and Adjoining Properties
. Extraordinary Traffic and Special Loads

. Opportunities for Other Contractors

. Contractor to Keep Site Clean

. Clearance of Site on Substantial Completion
. Labour

. Returns of Labour, Plant, Etc.

. Materials, Workmanship and Testing

. Access to Site

. Examination of Work Before Covering Up
. Removal of Improper Work and Materials
. Suspension of Work

. Possession of Site

. Time for Completion

. Extension of Time for Completion

. Rate of Progress

. Liquidated Damages for Delay

. Certificate of Substantial Completion

. Defects Liability

. Alterations, Additions and Omissions

. Plant, Temporary Works and Materials

. Approval of Materials, Etc., Not Implied

. Measurement of Works

. Liability of the Parties

. Authorities

. Urgent Repairs

. Increase and Decrease of Costs

. Taxation

. Blasting

. Machinery

. Temporary Works and Reinstatement

Knkaat Kkl eri Genel S°zI|l ekme K

1. Tanéml ar

2. Tekil ve ¢ojul

3. Bakl ekl ar veya Notl ar

4. Yasal KlIikkiler

5. M¢hendi sin Genel Gerevleri /

6. Y¢kl enicinin Genel Yeéekeml ¢ ¢

7. Temlik ve Alt S°zlekme Yapél

8. ¢izimler

9. ¢tal ékma Defteri

10. Kesin Teminat

l1.Sahanén Kncel enmesi

122Tekl i fin Yeterlilif]i

13.Hazérl anacak Ol an Kk Progrart

14 Haftal ék kantiye Toplantéseé

15.Dej i ki kl'i k Emirleri

16.Y¢kl enicinin Y°net i mi

17.Y¢kl enicinin ¢a IeKanIaré

18.Bakl angé-

19Kzl eme ve Aydénl at ma

20Kkl erin Bakémeé

21Kkl erin,vBi gortaseée

22.Ki ki lerin ve M¢l kegn Zarar GY

23.Sorumlul uk Sigortase

24, Kk-ilerin Maruz Kal déeje Kazg

25.Y¢kl enicinin Sigorta Et memes
Kkl eml er

26.T¢zéekl ere, Y°netmeli klere vi

27. Fosiller, vb.

28.Tel i f Hakké, PatMghkli gret v dyak
Sahibi Payl are

29.Trafi k ve Komku M¢l kler | zer

30.,Séra Dékée Trafik ve ¥zel Y¢k

3l.Dijer Y¢kleniciler i-in Ola

322.Y¢kl enicinin Sahayée Temiz T

33.Sahanén Kkin B¢y ek Bl ¢m¢n
Temizlenmesi

3. KKge¢cCg

35.Kkge¢ce, Tesis vb. Don¢kl eri

36. Mal zemel er, Kk-ilik ve Test

37.Sahaya Erikim

38.Kapatma ¥ncesinde Kkin Kncel

39.Uygun Ol mayan Kkin ve Mal zern

40.Kkin Askéya Al énmase

41. Saha M¢l ki yeti

42. Kk Bitirme Zamaneé

43. Kk Bitirme S¢resinin Uzat éln

4. Kl er He me

45.Geci kme i -in Tasfiye Edil en

46.B¢y ¢k ¥1 -¢de Kk Bitirme Bel ¢

47. Kusur Sorumlul uju

48.Dej i ki kl i kl er, Ekl emel er ve

49. Tesi s, Ge-ici Kkler ve Mal ze¢

50.Bel irtil meyen Mal zemel erin

5. Kkl erin ¥I-¢I1 mesi

52.Tarafl arén Sorumlul uju

53. Yetkiler

54.Aci | Onar éml ar

55.Mal i yetlerin Artéké ve Azaln

56. Vergilendirme

57. Patlatma
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60. Photographs and Advertising 58. Makineler
61. Prevention of Corruption 50. Ge-i ci Kkl er ve Eski Hal i ne
62. Date Falling on Holiday 60.Fotojraflar ve Rekl am
63. Notices 6l.Re¢kvetin ¥nl enmesi
64. Language, Weights and Measures 62.Tatile Rastlayan G¢n
65. Records, Accounts, Information and Audit 63. Bildirimler
66. Force Majeure 64.Di |l , Ajérl éklar ve ¥I|-¢ler
67. Suspension by the UNDP 65.Kayét | ar , ilgilee\w ®eeétimr , B
68. Termination by the UNDP 66. Mg cbir Sebep
69. Termination by the Contractor 67.UNDP Taraféndan Askeéya Al ma
70. Rights and Remedies of the UNDP 68.UNDP Taraféndan Fesih
71. Settlement of Disputes 69.Y¢ k!l eni ci Taraféendan Fesih
72. Privileges and Immunities 70.UNDP®&nin Hakl aré ve Bakvurah
71.Anl akmazl ékl arén ¢°z¢mg
Appendix |: Formats of Performance Security 72.Kmtiyazlar ve BajJékeéekl ekl ar
Performance Bank Guarantee
Performance Bond Ek |: Kesin Teminat Formatl ar
Performans Banka Garantisi
Kesin Teminat
1. DEFINITIONS 1. TANIMLAR
For the purpose of the Contract Documents the words and Szl ekme Belgeleri ama-1|lareée da
expressions below shall have the following meanings: ve ifadeler akajédaki anl aml g
a) "Employer" means the United Nations Development a) "Kkveren" Birl ekmik Mil Il etl
Programme (UNDP). anl aména gelir.
b) "Contractor" means the person whose tender has been b) "Y¢kl ekliici'" kabul edilen ve
accepted and with whom the Contract has been entered anl aména gelir.
into.
c) "M¢ghendis" hizmetl eri UNDP t
c) "Engineer" means the person whose services have been Kkekilde wuygulanmasé i-in tem
engaged by UNDP to administer the Contract as provided durum Y¢kl eniciye yazélé ol a
therein, as will be notified in writing to the Contractor.
d "S°zl ekvneer"'enKkve Y¢klenici ar
d) "Contract" means the written agreement between the Genel Kokul |l arén ekl enmik ol
Employer and the Contractor, to which these General gelir.
Conditions are annexed.
e) "Kkl er" S°z|l ekme wuyarénca Yya
e) "The Works" means the works to be executed and i kl er anlaména gelir.
completed under the Contract.
fy "Ge-ici Kkl er"™ kalécé ol masé
f)  "Temporary Works" shall include items to be constructed ama-|l anmayan inka edilecek Kk
which are not intended to be permanent and form part of
the Works. g "¢izimler" ve "kartname" S°z
kartname anl aména gelir Ve
g) "Drawings" and "Specifications" mean the Drawings and yapeéel an veya yékl enici t ari
Specifications referred to in the Contract and any taraféndan S°zI| ek melgnan eklemeglerirve
moadification thereof or addition thereto furnished by the dejikiklikleri de i-erir.
Engineer or submitted by the Contractor and approved in
writing by the Engineer in accordance with the Contract. h)y " Metraj Cetveli" Yéekl enicini
kal emi mi ktarlaré ve bunlar
h)  "Bill of Quantities" is the document in which the Contractor temelinde belirttifiji bel gedi
indicates the cost of the Works, on the basis of the
foreseen quantities of items of work and the fixed unit i) "S°zI|l ekme Bedel i " S°zI|l ekmed(
prices applicable to them. tamaml anmasé vV e bunl ardaki
S°zI|l ekmeye uygun ol ar ak d¢
i) "Contract Price" means the sum agreed in the Contract as °denecefji konusunda anl akma
payable to the Contractor for the execution and completion anl aména gelir.
of the Works and for remedying of any defects therein in
accordance with the Contract. D "kantiye" Kklerin veya Ge-ici
i-inde inwmaaedilvecdijijer yerl
j)  "Site" means the land and other places on, under, in or
through which the Works or Temporary Works are to be
constructed.
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2. SINGULAR AND PLURAL 2. TEKKL VE ¢0JUL
Words importing persons or parties shall include firms or | Ki ki | er i veya taraflaré ifade
companies and words importing the singular only shall also | de i -erecek ve yalnézca tekil
include the plural and vice versa where the context requires. -ojJulu da ivedkbajeldzmeger ekt i da
dojru olacakteéer.

3. HEADINGS OR NOTES
3.BAKkLI KLAR VEYA NOTLAR
The headings or notes in the Contract Documents shall not be
deemed to be part thereof or be taken into consideration intheir | S° z| ek me Bel gel erindeki bakl éK
interpretation. par - asé ol arak kabul edi | me
yoruml anmasénda di kkate al @&nmay
4. LEGAL RELATIONSHIPS
4. YASAL KLKKKKLER
The Contractor and the sub-contractor(s), if any, shall have the

status of an independent contractor vis-" -vis the Employer. The | Y ¢ k1l eni cii ve takaerolRKVveareg¢ene ek &
Contract Documents shall not be construed to create any |y ¢ k1l eni ci stat¢s¢gne sahip ol ac
contractual relationship of any kind between the Engineerand | ve Y¢kl eni ci arasénda herhangi
the Contractor, but the Engineer shall, in the exercise of his [ k ek | i nde yoruml anmayacakt ér,
duties and powers under the Contract, be entitled to |uyar énc a sahip ol dufj uirir ge® yetkieti
performance by the Contractor of its obligations, and to [ kul | anér ken Yékl enicinion y ¢ kg
enforcement thereof.  Nothing contained in the Contract | i st emek ve bunlaré uygul amak h
Documents shall create any contractual relationship between | Bel gel eri nde yer al an hi-bir
the Employer or the Engineer and any subcontractor(s) of the | Y, k1l eni ci nin takeronu (takarseé
Contractor. herhangi bir s°zI| ekme i1k
yoruml anmayacakt ér .

5. GENERAL DUTIES/POWERS OF ENGINEER

5. M! HENDKSKN GENEL G¥REVLERK

a) The Engineer shall provide administration of Contract as
provided in the Contract Documents. In particular, he shall a) M¢hendi s S°zl ekmenin S°zI| ek
perform the functions hereinafter described. kekil de y°netil mesini saj l

|l anan fyerinekgstiregektin | ar &

b) The Engineer shall be the Employer's representative vis-" -

vis the Contractor during construction and until final b) M¢hendis Y¢ gkl eniciye karké i

payment is due. The Engineer shall advise and consult with yapél éncaya kadar Kkverenin
the Employer. The Employer's instructions to the Yékl eniciye talimatl aré Mghe
Contractor shall be forwarded through the Engineer. The M¢hendi s yal nézca S°zI| ekme
Engineer shall have authority to act on behalf of the kapsamda Kkveren adéna har e
Employer only to the extent provided in the Contract ol acak, bu kapsam S°zI| eKmg
Documents as they may be amended in writing in dejiktirilebilecektir. M¢ hen
accordance with the Contract. The duties, responsibilities i nKkaat s¢resince sahip ol ac
and limitations of authority of the Engineer as the gerevler, sorumlulakéralrar & e
Employer's representative during construction as set forth Y¢ekl enicinion Ve M¢hendi sin
in the Contract shall not be modified or extended without dejiktirilemeyecek veya geni
the written consent of the Employer, the Contractor and the
Engineer. c) M¢ghendis Kklerin ilerleyicki
bil gi edinmek ve Kklerin S°7Z
¢) The Engineer shall visit the Site at intervals appropriate to ilerleyip ilerleme di J i ni genel ol ar ak
the stage of construction to familiarize himself generally safhasé i-in uygun aral ekl ar
with the progress and quality of the Works and to ol arak yapmék ol duju kKantiye
determine in general if the Works are proceeding in Kkl erin ilerleyi«ki hakkénda

accordance with the Contract Documents. On the basis of
his on-site observations as an Engineer, he shall keep the d M¢ghendi s Kkl er vegjal &et-dalca iK

Employer informed of the progress of the Works. y°ntemleri, tekni kleri, séer
emniyet tedbirleri ve programlar konusunda sorumlu

d) The Engineer shall not be responsible for and will not have ol mayacak ve bunlar ¢(zerinde
control or charge of construction means, methods, g°reve sahip ol mayacakteér .
techniques, sequences or procedures, or for safety (Yekilei nin Kkl eri s®z|l ekmeye
precautions and programs in connection with the Works or dahil ol mak iczere) Ve Ta

the Temporary Works. The Engineer shall not be
responsible for or have control or charge over the acts or
omissions of the Contractor (including the Contractor's
failure to carry out the Works in accordance with the
Contract) and of Sub-contractors or any of their agents or
employees, or any other persons performing services for
the Works, except if such acts or omissions are caused by
the Engineer's failure to perform his functions in
accordance with the contract between the Employer and e) M¢ghendi soharedeol sun ve ister
the Engineer. ilerl eme durumunda bulunsun
ol acakt éer . Yokl eni ci s®z kon

emsilcilerinin veya -al é&kan
-in hizmet sajlayan dijer

onusunda, s°z rk omeuysau ielyrheelml
Kkveren ve M¢hendis arasénd
onksiyonl areéneé yerine geti
irece, sorumlu ol mayacak v¢
ontrole veya g°reve sahip o

XM P X T
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e)

f)

g)

h)

k)

The Engineer shall at all times have access to the Works
wherever and whether in preparation or progress. The
Contractor shall provide facilities for such access so that
the Engineer may perform his functions under the Contract.

Based on the Engineer's observations and an evaluation of
the documentation submitted by the Contractor together
with the invoices, the Engineer shall determine the
amounts owed to the Contractor and shall issue
Certificates for Payment as appropriate.

The Engineer shall review and approve or take other
appropriate action upon the Contractor's submittals such
as Shop Drawings, Product Data and Samples, but only for
conformity with the design concept of the Works and with
the provisions of the Contract Documents. Such action
shall be taken with reasonable promptness so as to cause
no delay. The Engineer's approval of a specific item shall
not indicate approval of an assembly of which the item is a
component.

The Engineer shall interpret the requirements of the
Contract Documents and judge the performance
thereunder by the Contractor. All interpretations and
orders of the Engineer shall be consistent with the intent of
and reasonably inferable from the Contract Documents and
shall be in writing or in the form of drawings. Either party
may make a written request to the Engineer for such
interpretation. The Engineer shall render the interpretation
necessary for the proper execution of the Works with
reasonable promptness and in accordance with any time
limit agreed upon. Any claim or dispute arising from the
interpretation of the Contract Documents by the Engineer
or relating to the execution or progress of the Works shall
be settled as provided in Clause 71 of these General
Conditions.

Except as otherwise provided in the Contract, the Engineer
shall have no authority to relieve the Contractor of any of
his obligations under the Contract nor to order any work
involving delay in completion of the Works or any extra
payment to the Contractor by the Employer, or to make any
variations to the Works.

In the event of termination of the employment of the
Engineer, the Employer shall appoint another suitable
professional to perform the Engineer's duties.

The Engineer shall have authority to reject work which
does not conform to the Contract Documents. Whenever,
in his opinion, he considers it necessary or advisable for
the implementation of the intent of the Contract
Documents, he will have authority to require special
inspection or testing of the work whether or not such work
be then fabricated, installed or completed. However,
neither the Engineer's authority to act nor any reasonable
decision made by him in good faith either to exercise or not
to exercise such authority shall give rise to any duty or
responsibility of the Engineer to the Contractor, any
subcontractor, any of their agents or employees, or any
other person performing services for the Works.

The Engineer shall conduct inspections to determine the
dates of Substantial Completion and Final Completion,
shall receive and forward to the Employer for the
Employer's review written warranties and related
documents required by the Contract and assembled by the
Contractor, and shall issue a final Certificate for Payment
upon compliance with the requirements of Clause 47
hereof and in accordance with the Contract.

f)

M¢hendi sin S°zI| ek me uyar énc g
yerine getirmesine olanakverec e k ke ki | de safj
M¢hendi sin gzl emleri Ve Y ¢
birlikte sunul muk ol an
ger-eklexktirilen kontrol t e
bor-1u ol unan mi ktarl ar é b €
¥demet8éi kal aré verecektir.
g M¢ghendis At°lye ¢izimleri, |
Yékl enici taraféndan sunuml

h) M¢hendi s

)

kY M¢hendi s

D)

m) Kkveren

inceleyecek ve onaylayacak
al acakter, ancak bunlar i kblee
S°zI| ekme Bel gel eri ile il gi
geci kmeye neden ol mayacak ke
ger-eklexktirilecektir M¢ hen
bu kalemin bir bilekenini ol

a n | a ngélmegecektir.

S°zI| ek me
bunl ara g°re Y¢kl
yargél ayacaktér

Bel gel erin
eni ci taraf
M¢hendi sin

S°zI| ekme Bel gel erinden makul
bunlar | a uyuml u ol acak vV e -0
ol acakteéer Tarafl arén her bi
yazeéel é& bir istekte bulunabil
uygul anmasé i -1in gerekli ol
szerinde amlr @k may az awman I i mi
sajlayacakteéer. S°zI| ek me Bel
yoruml anmaséndan kaynakl anan,
veya ilerleyixki ile ilgili o
i Kbu Genel Kokul l aréntiVé&n

-%z¢lecektir.

Ak si S°zl ekmede belirtil medi
S°z|l ekme wuyarénca sahip ol du
kurtarmak veya Kklerdeki ge
ilikkin sorumlul uktan &urKika
taraf éndan ekstra ©°deme yap
Kkl erde herhangi bir dej i k
ol mayacakt eér .

M¢hendi sin isti hdaménén son
M¢hendi sin g°revlerini yerin

profesyo n e | g°revliendirecektir.
Szl ekme Belgelerin
e sahip olacakteéer. N
i ama-|l arénén wuygul a
ir bul duj u hal iesinideya
isteyebilir,
tesis i

® ® —
—= 5

il mesini
ister
birli
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M¢ hendi s B¢y ék ¥| -¢de
tari hlerini belirl emek
taraféndan incel enmek izere
uyarénca gerekli ol an ve Y¢K
belgeleri alacak ve bunlar & Kkverene g°n
bel genin 47. Maddesi Kartl ar
vV e S°zIl ekmeye uygun ol ar ak
verecektir.

Kk Bi
i -in

ve M¢ghendis bu konud§g
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M¢hendi sin sahadaki ine gatirinmesine |

m) If the Employer and Engineer so agree, the Engineer shall yardémcé ol mak ¢zere bir ve
provide one or more Engineer's Representative(s) to assist Temsilcisi (temsilcileri) s g
the Engineer in carrying out his responsibilities at the site. Ve Kkverene s°z konusu
The Engineer shall notify in writing to the Contractor and (temsilcilerinin) gerevlerin
the Employer the duties, responsibilities and limitations of yaeéblarak bildirecektir.
authority of any such Engineer's Representative(s).

6. CONTRACTOR'S GENERAL 6. Y] KLENKCKNKN GENEL YiI KN
OBLIGATIONS/RESPONSIBILITIES SORUMLULUKLARI

6.1. Obligation to Perform in Accordance with 6.1. S°z|l ekmeye G°re Perfor
Contract Yekeml ¢l 67 ¢

The Contractor shall execute and complete the Works and Y¢ekl eni cii Kkl eri S°z|l ekmeye k

remedy any defects therein in strict accordance with the ikl erdeki kusurl aré da yine s

Contract, with due care and diligence and to the satisfaction of dgzeltecek, bu ikl emler M¢hendi

the Engineer, and shall provide all labor, including the yapeéel acak Ve Yekl eni ci t¢em 0K

supervision thereof, materials, Constructional Plant and all other | mal zemel er i , Knkaat Tesisini \%

things, whether of a temporary or permanent nature, requiredin | sahi p ol sun s°z konusu wuygul a

and for such execution, completion and remedying of defects, bitrmeve Kkusurl arén gideril mesi

as far as the necessity for providing the same is specified in or Keyl eri bunl arén sajlanmasé ge

is reasonably to be inferred from the Contract. The Contractor makul bir kekilde S°zIlekmeden

shall comply with and adhere strictly to the Engineer's Y¢ekl eni cii Kkl ere dejinen veyaa
instructions and directions on any matter, touching or M¢hendi sin talimatlaréna kesinl

concerning the Works.
62. kantiye Kklemlerinin Sorum

6.2. Responsibility for Site Operations Y¢kl enici, S°zlexkmede a-ék bir
M¢hendis taraféndan hazeérl anan

The Contractor shall take full responsibility for the adequacy, Kkl erin tasar émé mdensorumleonmyacals r t

stability and safety of all site operations and methods of ancak bunun dékénda t¢m saha 4

construction, provided that the Contractor shall not be emni yetinden ve inkaat y°nteml ¢

responsible, except as may be expressly provided in the

Contract, for the design or specification of the Permanent Works 63. ¢al éxanl ara Klikkin Sor uml

or of any Temporary Works prepared by the Engineer.
Yekl eni ci -al ékxanl arénén mesl e

6.3. Responsibility for Employees olacakve i kbu S°zl ekme alténdaki
uygul anmasénda etkin perfor man:;g

The Contractor shall be responsible for the professional and uygun davranacak ve y¢gksek bir

technical competence of his employees and will select for work gevenilir bireyler se-ecektir

under this Contract, reliable individuals who will perform

effectively in the implementation of the Contract, respect local 64 Tali matl arén Kaynajé

customs and conform to a high standard of moral and ethical

conduct. Yéekl enici, i krbdua kSi°® zH iezxmeet lad rtié i
Kkveren, Mihendis veya bunl ar éf

6.4. Source of Instructions herhangi bir merciden talimat
Kkvereni olumsuz kekilde et kil g

The Contractor shall neither seek nor accept instructions from ka-énacak ve traarihr t-l &k d rlia rk&mna

any authority external to the Employer, the Engineer or their g°stererek yerine getirecektir]

authorized representatives in connection with the performance

of his services under this Contract. The Contractor shall refrain 65. Memurl arén Fayda Sajl amaya

from any action which may adversely affect the Employer and

shall fulfill his commitments with fullest regard for the interest of Y¢ekl enicii Kkverenin hi-bir mem

the Employer. S°zl ekmeden veya i halenin al éni
bir direkt veya indirekt fayda elde etmesi ile ilgili olarak kabul

6.5. Officials Not to Benefit edil medijini garanti eder . Yg¢kl
t emel bir karténén ihlali ol ac

The Contractor warrants that no official of the Employer has

been or shall be admitted by the Contractor to any direct or 66. UNDPO&Ni n veya Birl ekmik

indirect benefit arising from this Contract or the award thereof. Ambl eminin veya Resmi M¢ hr

The Contractor agrees that breach of this provision is a breach
of an essential term of the Contract.

Yé¢kl Kxiveiren i -in hizmetl eri ge

ger-eklektirmik oldujunun rekl

6.6. Use of Name, Emblem or Official Seal of UNDP or the bir bakka kekilde kamuya il an ¢
United Nations Birlekmik Milletlerin adéné, a
Kkverenin weya |lBienllekmin adénén

The Contractor shall not advertise or otherwise make public the rekl am ama-1¢é& olarak veya difje

fact that he is performing, or has performed services for the
Employer or use the name, emblem or official seal of the
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Employer or the United Nations or any abbreviation of the name
of the Employer or the United Nations for advertising purposes
or any other purposes.

6.7. Confidential Nature of Documents

All maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports,
recommendations, estimates, documents and all other data
compiled by or received by the Contractor under the Contract
shall be the property of the Employer, shall be treated as
confidential and shall be delivered only to the duly authorized
representative of the Employer on completion of the Works; their
contents shall not be made known by the Contractor to any
person other than the personnel of the Contractor performing
services under this Contract without the prior written consent of
the Employer.

7. ASSIGNMENT AND SUBCONTRACTING
7.1. Assignment of Contract

The Contractor shall not, except after obtaining the prior written
approval of the Employer, assign, transfer, pledge or make other
disposition of the Contract or any part thereof or of any of the
Contractor's rights, claims or obligations under the Contract.

7.2. Subcontracting

In the event the Contractor requires the services of
subcontractors, the Contractor shall obtain the prior written
approval of the Employer for all such subcontractors. The
approval of the Employer shall not relieve the Contractor of any
of his obligations under the Contract, and the terms of any
subcontract shall be subject to and be in conformity with the
provisions of the Contract.

7.3. Assignment of Subcontractor's Obligations

In the event of a subcontractor having undertaken towards the
Contractor in respect of the work executed or the goods,
materials, Plant or services supplied by such subcontractor for
the Works, any continuing obligation extending for a period
exceeding that of the Defects Liability Period under the
Contract, the Contractor shall at any time after the expiration of
such Period, assign to the Employer, at the Employer's request
and cost, the benefit of such obligation for the unexpired
duration thereof.

8. DRAWINGS
8.1. Custody of drawings

The drawings shall remain in the sole custody of the Employer
but two (2) copies thereof shall be furnished to the Contractor
free of cost. The Contractor shall provide and make at his own
expense any further copies required by him. At the completion
of the Works, the Contractor shall return to the Employer all
drawings provided under the Contract.

8.2. One copy of Drawings to be kept on Site

One copy of the Drawings furnished to the Contractor as
aforesaid shall be kept by the Contractor on the Site and the
same shall at all reasonable times be available for inspection
and use by the Engineer and by any other person authorized in
writing by the Engineer.

8.3. Disruption of Progress

The Contractor shall give written notice to the Engineer

6.7. Bel gel erin Gizli Dojaseé

Yékl enici taraféendan S°zl ekme

olan t¢m haritalar, -adrplantarl reporlar, {
°neriler, tahminler, belgeler

olacak ve gizli olarak iklem g
kKekilde yetkilendirilmik temsi/|l
bunl arén i - erinjdianYd klbaniSciz | tearm
hizmetl eri ger-eklektiren Yg¢klI ¢
ki mseye Kkverenin °nceden yazeél
a-éklanmayacaktér

7. TEMLKK VE ALT S¥ZLEKME YAPIL

71.S°z1l exmenin Teml i ki
l enici,
|l exmeyi
Il enicini
hangi biri
il de el den

Kk v earzeénlién
Ve
n

o°nnacyeédneén

ya herhangi bir b
sahip olduju hakl
ni teml i k, devir |
-ékarmayacakt ér .
7.2. Al t S° z|

ekme Yapeéel maseée

takeronl ar én hi zn
eni ci bu t ér tem takeronl
den al acaktér Kkverenin o
. ml ¢ 1 ¢kl er i ni Rurtéineayabal vedeérharigii bir
s®°z|l ekmenin Kartlaré S°zl g
ol acakter.

enicinin

© — —

cw< °o<<
< T oo
o

cHTxXoOXX

ml u

73Takeronun Y¢igkeml gl ¢kl erinin T

Bir takeronun Kkl er i-in s°z K
veya sajlanan mal | aveya hanaetler it mgilil
olarak Y¢kleniciye karké taahh
uyar énca Kusur Sorumlul uju S¢r
eden herhangi bir yekeml gl ¢k i
S¢renion sona er me s ihangis bim rzamanday
Kkverenin istefji izerine ve ma
izer e, Kkverene sona eren sgr
faydal aréné temlik edecektir.

8. ¢KZKMLER

8l¢i zimlerin muhafazasé
¢izimler yal nézca Kk veeadiecek, anaak &
bunl ar én i ki (2) kopyasé ¢cre
Yekl eni ci ihtiya- duyduju daha
kendi si kar ké&l amak izere safj |l
tamamlandéj énda, Yé¢kl aniscaij | 8h
tem -1 zimleri Kkverene iade ed:¢
82¢i zimlerin bir Kopyasénén Sah
Yukar éda s°%zg¢ ge-en kKekil de
¢izimlerin bir kopyasé Y¢kl eni
kopya t¢m makdh Magmantdas Ve N
ol arak yetkilendirdifdi dijer h
kullaném i-in hazeér ol acaktér
83Kl erl emede Bozul ma

Yekl enici Kkl erin planlamaséneé
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whenever planning or progress of the Works is likely to be zul masé i htiemal M¢ilhé mai shat drea

delayed or disrupted unless any further drawing or order, re i -erisinde bir bakka -

including a direction, instruction or approval, is issued by the ril mediji s¢rece M¢ghendise vy
Il dirim gerekli olan -izim ve

details of drawing or order required and of why and by when it is
required and of any delay or disruption likely to be suffered if it is

ne zZzaman g e rve llinun gecikresi] halinde

bo
S ¢
Ve

Engineer within a reasonable time. The notice shall include bi
Ve
meydana gel ebil ecek herhangi b
det

late. aylaré kapsayacakteéer.
9. WORK BOOK 9. ¢ALI KkMA DEFTERK

The Contractor shall maintain a Work Book at the Site with | Y ¢, k1 eni ci Sahada thuitradal . e kbma df

numbered pages, in one original and two copies. The Engineer | numar al andér él acak ve bhkopyadhalindee

shall have full authority to issue new orders, drawings and |t ut ul acakt ér M¢hendi s zaman i

instructions to the Contractor, from time to time and as required | yap él mas é i -in ger ekl i ol an k

for the correct execution of the Works. The Contractor shallbe | - i zi ml er Ve talimatl ar ver mek

bound to follow such orders, drawings and instructions. ol acakt éer . Yékl eni ci s © ztalirkatan iles
bajl & ol acakt ér.

Every order shall be dated and signed by the Engineer and the

Contractor, in order to account for its receipt. Her emir M¢hendis ve Yéklenici
kekilde tarihlendirilecek ve i

Should the Contractor want to refuse an order in the Work Book,

he shall so inform the Employer, through the Engineer, by Y¢kl enicinin Kk Defterindeki h

means of an annotation in the Work Book made within three (3) halinde, bunu Kkverene, M¥h&t(

days from the date of the order that the Contractor intends to reddet meye niyetl:i ol duju emri

refuse. Failure by the Contractor to adhere to this procedure i-erisinde K K Defterine d¢ K¢

shall result in the order being deemed accepted with no further Y¢ekl enicinion bu prosedg¢r e uy m

possibility of refusal. varsayél maséna v e arteéek redd ¢

The original of the Work Book shall be delivered to the Employer
at the time of Final Acceptance of the Works. A copy shall be K K Defterinin orijinald.i Kkl er
kept by the Engineer and another copy by the Contractor. i tilecektir. M¢hendi s tarafé

d dijer kopya muhafaza edil ecg
10. PERFORMANCE SECURITY
10KESKN TEMKNAT

a) As guarantee for his proper and efficient performance of

the Contract, the Contractor shall on signature of the a) S°zl ekmenin uygun ve Ve rimasihin
Contract furnish the Employer with a Performance Security garantisi olarak, Y¢klenici
issued for the benefit of the Employer. The amount and Kkverene Kkveren faydaséna h
character of such security (bond or guarantee) shall be as sajlayacaktéer. S°z konusu te
indicated in the Contract. mi ktaré veya niteliji S°zl ex

b) The Performance Bond or Bank Guarantee must be issued | b) Kesin Teminat veya Banka Garantisinin kabul edilebilir bir

by an acceptable insurance company or accredited bank, sigorta «kirket:i veya akredi
in the format included in Appendix | to these General Genel Kokul |l ar én E k | 6de y¢
Conditions, and must be valid up to twenty-eight days after M¢hendi s taraf éndan Kesin K
issuance by the Engineer of the Certificate of Final tari hten yi rmi ésneaki kadggn gse
Completion. The Performance Bond or Bank Guarantee gerekmektedir. Kesin Teminat veya Banka Garantisi
shall be returned to the Contractor within twenty-eight days Yékl eniciye Mghendis tarafeéen
after the issuance by the Engineer of the Certificate of Final veril mesini takip eden yir
Completion, provided that the Contractor shall have paid all edilecektir, ancak Y¢klenici
money owed to the Employer under the Contract. borelduju t¢gm miktarlaré ©°de

c) If the surety of the Performance Bond or Bank Guarantee c) Kesin Teminatén veya Banka G§g

is declared bankrupt or becomes insolvent or its right to do edi |l mesi veya aci z haline q
business in the country of execution of the Works is ¢l kede ik yapma hakkénén fes
terminated, the Contractor shall within five (5) days bek (5) g¢dijeerbsirndenet ve
thereafter substitute another bond or guarantee and surety, sajlayacak, bunl arén her ik

both of which must be acceptable to the Employer. edilebilir olacakteér.

11.INSPECTION OF SITE
11.SAHANI N KNCELENMESK

The Contractor shall be deemed to have inspected and

examined the site and its surroundings and to have satisfied Yéekl enicinin Tekl i fini sunmada
himself before submitting his Tender and signing the Contract sahayé ve -evresiniveightet opt
as to all matters relative to the nature of the land and subsoil, bi - i mi Ve doj ase, mevcut bor
the form and nature of the Site, details and levels of existing drenlerin, kabl ol ar én Ve dije
pipe lines, conduits, sewers, drains, cables or other existing seviyeleri, Kkl erin t amaml ann
services, the quantities and nature of the work and materials mal zemel erin miktarl aré ve wWelji
necessary for the completion of the Works, the meansofaccess | duyabi |l ecefj i barénma ile il gil
to the Site, and the accommodation he may require, and in genel ol arak beklenmedi k dur un
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general to have himself obtained all necessary information as to
risk contingencies, climatic, hydrological and natural conditions
and other circumstances which may influence or affect his
Tender, and no claims will be entertained in this connection
against the Employer.

12.SUFFICIENCY OF TENDER

The Contractor shall be deemed to have satisfied himself before
tendering as to the correctness and sufficiency of his Tender for
the construction of the Works and of the rates and prices, which
rates and prices shall, except in so far as it is otherwise
provided in the Contract, cover all his obligations under the
Contract and all matters and things necessary for the proper
execution and completion of the Works.

13.PROGRAMME OF WORK TO BE FURNISHED

Within the time limit specified in the Contract, the Contractor
shall submit to the Engineer for his consent a detailed
Programme of Work showing the order of procedure and the
method in which he proposes to carry out the Works. In
preparing his Programme of Work the Contractor shall pay due
regard to the priority required by certain works. Should the
Engineer, during the progress of work, require further
maodifications to the Programme of Work, the Contractor shall
review the said program. The Contractor shall also whenever
required by the Engineer submit particulars in writing of the
Contractor's arrangements for carrying out the Works and of the
Constructional Plant and Temporary Works which the
Contractor intends to supply, use or construct as the case may
be. The submission of such program, or any modifications
thereto, or the particulars required by the Engineer, shall not
relieve the Contractor of any of his duties or obligations under
the Contract nor shall the incorporation of any modification to
the Programme of Work either at the commencement of the
contract or during its course entitle the Contractor to any
additional payments in consequence thereof.

14 WEEKLY SITE MEETING

A weekly site meeting shall be held between the UNDP Project
Coordinator or engineer, if any, the representative of the
Contractor and the Engineer or the Engineer's Representative,
in order to verify that the Works are progressing normally and
are executed in accordance with the Contract.

15.CHANGE ORDERS

a) The Engineer may instruct the Contractor, with the
approval of the Employer and by means of Change Orders,
all variations in quantity or quality of the Works, in whole or
in part, that are deemed necessary by the Engineer.

b)  Processing of change orders shall be governed by clause
48 of these General Conditions.

16.CONTRACTOR'S SUPERINTENDENCE

The Contractor shall provide all necessary superintendence
during the execution of the Works and as long thereafter as the
Engineer may consider necessary for the proper fulfillment of
the Contractor's obligations under the Contract. The Contractor
or a competent and authorized agent or representative of the
Contractor approved in writing by the Engineer, which approval
may at any time be withdrawn, shall be constantly on the site
and shall devote his entire time to the superintendence of the
Works. Such authorized agent or representative shall receive
on behalf of the Contractor directions and instructions from the

kokullar ve Teklifini etkileye
t¢e¢m gerekli bil giyi e dkiknvdeirjein €
bunlarla ilgili herhangi bir i

12TEKLKFKN YETERLKLKJK

Yékl enicinion Kkl erin yapeéel masé§
fiyatlarén dojruluju ve yeter]l
edilecek ve bu oran ve fiyatlar, aks
s¢rece, Szl ekme alténdaki y ¢k
t amaml anmasé i -in gerekli ol a
kapsayacakteéer.

13HAZI RLANACAK OLAN Kk PROGRAMI

Szl ekmede MmahikFimien zaerisin
onayl amasé i-in detayl é bir KH
Kkl eri ger-eklektirmek i-in te
séral amasé gesterilecektir. H
Yéekl enici bgérekiiriddljdri hncel
M¢hendi sin i Kin ilerleyic«ki S
dejikiklikler yapél maséné da i
programé g°zden ge-irecektir.

taraféndan Kikltemidn jgerdeek!| ekt ir
dé¢zenl emel erinin Ve Yékl enicion
inka etmek niyetinde ol duju Kn
detayl aréné sunacaktér. S°z ko
herhangi ibkilri J derj] iweya M¢hendi
detaylarén sunul masé Y¢klenici
g°revinden veya yekeml gl ¢ én
Programénda herhangi bir dej i
s®zl ekmenin bakl angécsqnrdeasi Nneg
sonucunda herhangi bir e k

vermeyecektir.

IAHAFTALI K kANTKYE TOPLANTI SI

UNDP Proje Koordinat®°rg¢ veya m
Temsilcisi Ve M¢hendi s veya
haftal étki ybd rt wpmlnant ésé yapél ac
Kkl erin nor mal kekilde ilerledqd
yapél déjénén dojrul anmaseéedeéer.

15DEJ Kk KKLKK EMKRLERK

a) M¢hendis Y¢kleniciye, Kkver er

araceéel éejranilteam&méeveya bir
kalitesinde M¢ hendi s taraf
dejikiklikler i-in talimat v
b) Dej i ki kl ik emirlerinin i kKl e
Kokul |l aren 48. maddesi ge-er

16Y! KLENKCKNKN Y¥NETKMK

Yekl enici Kkl erin uygul anmaseé
S°z|l ekme wuyarénca sahip ol duj(
yerine getiril mesi i -in ger ek
boyunca ger ekl i tem y°net i mi
Y¢e&hicinion M¢ hendi s taraféndan
yetkin veya yet kil bir t ems
KkKantiyede olacak ve t¢m zamanég
s®z¢ ge-en onay herhangi bir z
yetk i | i temsil ci veya g°revli Y ¢
Ve talimatl ar e al acaktér . S°z
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Engineer. If the approval of such agent or representative shall onayénén Mihendis taraféndan b
be withdrawn by the Engineer, as provided in Clause 17(2) Maddesi uyar énca geri -ekil mes
hereinafter, or if the removal of such agent or representative burada daha sonra yer alan 17
shall be requested by the Employer under Clause 17(3) g°revden al é@&nmasénén istenmesi
hereinafter, the Contractor shall as soon as it is practicable after | g° r evden alma bildiriminin al ¢
receiving notice of such withdrawal remove the agent or i-erisinde bu kikilerin yerine
representative from the Site, and replace him by another agent baka temsilci veya g°°revli at a
or representative approved by the Engineer. Notwithstanding al an 17(2) Maddesi h¢egkemlerin
the provision of Clause 17(2) hereinafter, the Contractor shall daha sonra ikten uzakl akteéreéelm
not thereafter employ, in any capacity whatsoever, a removed kantiyede herhangi bir kapasit g
agent or representative again on the Site.
17ZY'KLENKCKNKN ¢ALI k ANLARI
17.CONTRACTOR'S EMPLOYEES
a) Y¢ekl eni ci kantiyede Kkl erin
a) The Contractor shall provide and employ on the Site in bunl ardaki her hangi bir kus
connection with the execution and completion of the Works ol arak akajéedakileri sajlaya
and the remedying of any defects therein:
i. Yalnézca ilgili ge°revlerindme
i.  Only such technical assistants as are skilled and tekni k asistanlar ve kont
experienced in their respective callings and such sub-agent kKekil de kontrol edebil ece
foremen and leading hands as are competent to give temsilci ustabakélar ve |i
proper supervision to the work they are required to
supervise, and i.h Kkl erin zamanénda yapeél masé
kekilde vaséfl éséeyarkegyasé
ii. Such skilled, semi-skilled, and unskilled labour as is
necessary for the proper and timely execution and b) M¢hendi s, Yéekl eni ci taraf én
completion of the Works. t amaml anmasé ile ilgili ol
M¢hendi sin fikrince yanl éxk h
b) The Engineer shall be at liberty to object to and require the veya g°revlierini gereken «kKek
Contractor to remove forthwith from the Works any person ihmalkardavranan veya i sti hdamé Mg
employed by the Contractor in or about the execution or bir kekilde uygunsuz bulunan
completion of the Works, who in the opinion of the ve bu kikinin Y¢gklenici targ
Engineer is misconducting himself, or is incompetent or istemek ©°zge¢rl ¢jéne sahip o
negligent in the proper performance of his duties, or whose yazeéel é izni ol madene kapt eye€
employment is otherwise considered reasonably by the edi |l meyecektir. Kkl erden bu
Engineer to be undesirable, and such person shall not be ki ki M¢hendis taraféndan ong
again employed on the Site without the written permission makul ol an en késa s¢rede de
of the Engineer. Any person so removed from the Works
shall be replaced as soon as reasonably possible by a c) Kkverenin yazéleé istefji ez er
competent substitute approved by the Engineer. paragrafénda belirtilen stan
bir gerevliyi, temsilciyi v
c) Upon written request by the Employer, the Contractor shall -ekecek veya dejiktirecektir
withdraw or replace from the Site any agent, representative dejikikIlik isteji i Kbu S°ozl
or other personnel who does not conform to the standards feshi olarak kabul edimeyecekt i r . Yé k1l oen
set forth in paragraph (1) of this Clause. Such request for personelinin geri -ekil mes
withdrawal or replacement shall not be considered as kaynakl anan her terl ¢ mal iy
termination in part or in whole of this Contract. All costs taraféndan karkélanacakter.
and additional expenses resulting from any withdrawal or
replacement for whatever reason of any of the Contractor's
personnel shall be at the Contractor's expense.
18BAKLANGI ¢
18.SETTING-OUT
Yéekl enici M¢hendi s taraf é&nd aatar,
The Contractor shall be responsible for the true and proper hatl ar ve referans seviyeler i
setting out of the Works in relation to original points, lines and kekilde baxklatél maséndan ve Kk
levels of reference given by the Engineer in writing and for the seviyelerinin boyutl arénén vV e
correctness of the position, levels, dimensions and alignment of bunl arl a il gili t ¢m ger ek ive
all parts of the Works and for the provision of all necessary i Kgeé¢cenegn temininden soruml u
instruments, appliances and labor in connection therewith. If,at | sér asénda her hangi bir zamand 4
any time during the progress of the Works, any error shall konumu, seviyeleri, boyutl ar e
appear or arise in the position, levels, dimensions or alignment hat aneén ortaya -ékmase hal i and
of any part of the Works, the Contractor, on being requiredsoto | i st enme s i iszerine, mal i yeti k e
do by the Engineer, shall, at his own cost, rectify such error to hataye M¢chendi si tatmin edecek
the satisfaction of the Engineer.
1I9KZLEME VE AYDI NLATMA
19.WATCHING AND LIGHTING
Yéekl enici Kkl erle ilgili ol ar @
The Contractor shall in connection with the Works provide and ger ekl i ol duju veyak®pharedkiid dy
maintain at his own cost all lights, guards, fencing and watching bir mer ci taraféndan Kklerin v
when and where necessary or required by the Engineer or by ve ekipmanén korunmasé veya ka
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any duly constituted authority for the protection of the Works
and the materials and equipment utilized therefor or for the
safety and convenience of the public or others.

20.CARE OF WORKS

a) From the commencement date of the Works to the date of
substantial completion as stated in the Certificate of
Substantial Completion, the Contractor shall take full
responsibility for the care thereof and of all Temporary
Works. In the event that any damage or loss should
happen to the Works or to any part thereof or to any
Temporary Works from any cause whatsoever (save and
except as shall be due to Force Majeure as defined in
Clause 66 of these General Conditions), the Contractor
shall at his own cost repair and make good the same so
that, at completion, the Works shall be in good order and
condition and in conformity in every respect with the
requirements of the Contract and the Engineer's
instructions. The Contractor shall also be liable for any
damage to the Works occasioned by him in the course of
any operations carried out by him for the purpose of
complying with his obligations Clause 47 hereof.

b) The Contractor shall be fully responsible for the review of
the Engineering design and details of the Works and shall
inform the Employer of any mistakes or incorrectness in
such design and details which would affect the Works.

21. INSURANCE OF WORKS, ETC.

Without limiting his obligations and responsibilities under Clause
20 hereof, the Contractor shall insure immediately following
signature of this Contract, in the joint names of the Employer
and the Contractor (a) for the period stipulated in Clause 20(1)
hereof, against all loss or damage from whatever cause arising,
other than cause of Force majeure as defined in clause 66 of
these General Conditions, and (b) against loss or damage for
which the Contractor is responsible, in such manner that the
Employer and the Contractor are covered for the period
stipulated in Clause 20 (1) hereof and are also covered during
the Defects Liability Period for loss or damage arising from a
cause occurring prior to the commencement of the Defects
Liability Period and for any loss or damage occasioned by the
Contractor in the course of any operations carried out by him for
the purpose of complying with his obligations under Clause 47
hereof:

a) The Works, together with the materials and Plant for
incorporation therein, to their full replacement cost, plus an
additional sum of ten (10) per cent of such replacement
cost, to cover any additional costs of and incidental to the
rectification of loss or damage including professional fees
and the cost of demolishing and removing any part of the
Works and of removing debris of whatsoever nature;

b) The Contractor's equipment and other things brought on to
the Site by the Contractor to the replacement value of such
equipment and other things;

¢) Aninsurance to cover the liabilities and warranties of
Section 52(4);

Such insurance shall be effected with an insurer and in terms
approved by the Employer, which approval shall not be
unreasonably withheld, and the Contractor shall, whenever
required, produce to the Engineer the policy or policies of
insurance and the receipts for payment of the current premiums.
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22.DAMAGE TO PERSONS AND PROPERTY

The Contractor shall (except if and so far as the Contract
provides otherwise) indemnify, hold and save harmless and
defend at his own expense the Employer, its officers, agents,
employees and servants from and against all suits, claims,
demands, proceedings, and liability of any nature or kind,
including costs and expenses, for injuries or damages to any
person or any property whatsoever which may arise out of or in
consequence of acts or omissions of the Contractor or its
agents, employees, servants or subcontractors in the execution
of the Contract. The provision of this Clause shall extend to
suits, claims, demands, proceedings and liability in the nature of
workmen's compensation claims and arising out of the use of
patented inventions and devices. Provided always that nothing
herein contained shall be deemed to render the Contractor liable
for or in respect of or with respect to:

a) The permanent use or occupation of land by the Works or
any part thereof;

b)  The right of the Employer to construct the Works or any
part thereof on, over, under, or through any land.

c) Interference whether temporary or permanent with any
right of light, airway or water or other easement or quasi-
easement which is the unavoidable result of the
construction of the Works in accordance with the Contract.

d) Death, injuries or damage to persons or property resulting
from any act or neglect of the Employer, his agents,
servants or other contractors, done or committed during the
validity of the Contract.

23.LIABILITY INSURANCE
23.1.0bligation to take out Liability Insurance

Before commencing the execution of the Works, but without
limiting his obligations and responsibility under Clause 20
hereof, the Contractor shall insure against his liability for any
death, material or physical damage, loss or injury which may
occur to any property, including that of the Employer or to any
person, including any employee of the Employer by or arising
out of the execution of the Works or in the carrying out of the
Contract, other than due to the matters referred to in the proviso
to Clause 22 hereof.

23.2. Minimum Amount of Liability Insurance

Such insurance shall be effected with an insurer and in terms
approved by the Employer, which approval shall not be
unreasonably withheld, and for at least the amount specified in
the contract. The Contractor shall, whenever required by the
Employer or the Engineer, produce to the Engineer the policy or
policies of insurance and the receipts for payment of the current
premiums.
23.3. Provision to Indemnify Employer

The insurance policy shall include a provision whereby, in the
event of any claim in respect of which the Contractor would be
entitled to receive indemnity under the policy, being brought or
made against the Employer, the insurer shall indemnify the
Employer against such claims and any costs, charges and
expenses in respect thereof.

2KKKKLERKN VE M} LK} N ZARAR G¥R
Yéekl enici (S°zl ekmenin aksin
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24. ACCIDENT OR INJURY TO WORKMEN 24Kk ¢ KLERKN MARUZ KALDI JI
YARALANMALAR
a) The Employer shall not be liable for or in respect of any
damages or compensation payable at law in respect or in a) Kkveren, Kk v er eni rhizmetlilerinrs hedhangi |
consequence of any accident or injury to any workman or bir eyl emi veya hataseéndan
other person in the employment of the Contractor or any kazal ar haricinde, Y¢kl enioc
sub-Contractor, save and except an accident or injury taraféndan istihdam edil en
resulting from any act or default of the Employer, his ki kKinin herhangi bir kazay4qg
agents or servants. The Contractor shall indemnify, hold sonuwcunda yasal ol ar ak °denme
and save harmless the Employer against all such damages zarardan veya tazminattan s
and compensation, save and except as aforesaid, and yukar éda belirtilen hall er
against all claims, proceedings, costs, charges and zararlar ve tazminatlar kar K
expenses whatsoever in respect thereof or in relation iscretler ve hhrkambhmak daeda
thereto. go°rmesini engel |l eyecek ve Kk
b) Insurance Against Accident, etc., to Workmen b) Kk-ilerin Maruz Kaldéje Kazal
The Contractor shall insure against such liability with an insurer Yekl eni cii Kkveren taraféndan
approved by the Employer, which approval shall not be sorumluluja karkeé sigort alomayan
unreasonably withheld, and shall continue such insurance bir kekil de aleékonul amayacak
during the whole of the time that any persons are employed by taraféndan Kkl er i-in kendisi
him for the Works and shall, when required, produce to the edi |l di i s¢rece devam edecek v
Engineer such policy of insurance and the receipt for paymentof | si gor t a poli-esi vV e cari | pnd
the current premium. Provided always that, in respect of any sajl anacaktér. Her zaman, herh
persons employed by any subcontractor, the Contractor's edil en herhangi bir ki ki ile
obligation to insure as aforesaid under this sub-clause shall be maddede yukaréda belirtilen si
satisfied if the subcontractor shall have insured against the s®z konusu kikiler i-inazikrmee
liability in respect of such persons in such manner that the kKekilde sigorta sajlanmasé hal
Employer is indemnified under the policy but the Contractor ancak Y¢klenici s®z konusu ta
shall require such subcontractor to produce to the Engineer sigortanén poli-esini ve cari
when required such policy of insurance and the receipt for the konu ile ilgili ol arakt &8]°& %=
current premium, and obtain the insertion of a provision to that h¢ke¢m ekl enmesini temin edecekt
effect in its contract with the subcontractor.
25Y! KLENKCKNKN SKGORTA ETTKR
25. REMEDY ON CONTRACTOR'S FAILURE TO INSURE UYGULANACAK KKLEMLER
If the Contractor shall fail to effect and keep in force any of the Y¢kl enicinin bu belgenin 21, 2
insurances referred to in Clauses 21, 23 and 24 hereof, or any sigortalardan herhangi birini
other insurance which he may be required to effect under the y ¢ réckrtle tutul maseée gereken di ]
terms of the Contract, the Employer may in any such caseeffect | saj |l amamasé ve y¢rerl ¢kte tut
and keep in force any such insurance and pay such premiumas | her hangi bir sigortayé ye¢reorl ¢
may be necessary for that purpose and from time to time deduct | b u ama - i -in ger ekl ol abile
the amount so paid by the Employer as aforesaid from any taraf émxe&n e °denen miktaré z
monies due or which may become due to the Contractor, or °denecek ol an herhangi bir p
recover the same as a debt due from the Contractor. Yékl enicinin °demesi gereken bi

26. COMPLIANCE WITH STATUTES, REGULATIONS, ETC. 26T} Z} KLERE, Y¥NETMELKKLERE VB.

a) The Contractor shall give all notices and pay all fees and a) Yokl eni ci her hangi bir Jug nues
charges required to be given or paid by any national or Y°nergenin, Yasal arén veya Y
State Statutes, Ordinances, Laws, Regulations or By-laws, herhangi bir Ge-ici Kkin yap
or any local or other duly constituted authority in relation to ol an herhangi bir yer el y a
the execution of the Works or of any Temporary Works and hakl aré herhangi bir «kxekil de
by the Rules and Regulations of all public bodies and Kkten etkilenen veya etkilen
companies whose property or rights are affected or may be mer ci Ve Kirketlerinin Kur
affected in any way by the Works or any Temporary Works. gerektirdiiji tem bildirimle

har-1laré °deyecektir.

b)  The Contractor shall conform in all respects with any such
Statutes, Ordinances, Laws, Regulations, By-laws or b) Ykl eni ci her a-édan bu ter
requirements of any such local or other authority which merci i n Kkl er i-in ge-erli
may be applicable to the Works and shall keep the Y°nergel erine, Yasal aréna,
Employer indemnified against all penalties and liabilities of veya kKartl aréna uyacak Ve
every kind for breach of any such Statutes, Ordinances, y°nerge, yasa, y°net mel i k,
Laws, Regulations, By-laws or requirements. ilikkin her terl ¢ kaexas évred

edecektir.

27. FOSSILS, ETC.
27. FOSKLLER VB.
All fossils, coins, articles of value or antiquity and structures and
other remains or things of geological or archaeological interest Kkl erin Kantiyesinde bul unan

discovered on the Site of the Works shall as between the anti ka kabul edilen maddeler v
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Employer and the Contractor be deemed to be the absolute
property of the Employer and the Contractor shall take
reasonable precautions to prevent his workmen or any other
persons from removing or damaging any such article or thing
and shall immediately upon discovery thereof and before
removal acquaint the Employer of such discovery and carry out
at the expense of the Employer the Engineer's orders as to the
disposal of the same.

28. COPYRIGHT, PATENT AND OTHER PROPRIETARY
RIGHTS, AND ROYALTIES

a) The Contractor shall hold harmless and fully indemnify the
Employer from and against all claims and proceedings for
or on account of infringement of any patent rights, design
trademark or name or other protected rights in respect of
any Plant, equipment, machine, work or material used for
or in connection with the Works or Temporary Works and
from and against all claims, demands proceedings,
damages, costs, charges and expenses whatsoever in
respect thereof or in relation thereto, except where such
infringement results from compliance with the design or
Specification provided by the Engineer.

b) Except where otherwise specified, the Contractor shall pay
all tonnage and other royalties, rent and other payments or
compensation, if any, for getting stone, sand, gravel, clay
or other materials required for the Works or Temporary
Works.

29. INTERFERENCE WITH TRAFFIC AND ADJOINING
PROPERTIES

All operations necessary for the execution of the Works and for
the Construction of any Temporary Works shall, so far as
compliance with the requirements of the Contract permits, be
carried on so as not to interfere unnecessarily or improperly with
the public convenience, or the access to, use and occupation of,
public or private roads and footpaths to or of properties whether
in the possession of the Employer or of any other person. The
Contractor shall hold harmless and indemnify the Employer in
respect of all claims, demands, proceedings, damages, costs,
charges and expenses whatsoever arising out of or in relation to
any such matters in so far as the Contractor is responsible
therefor.

30. EXTRAORDINARY TRAFFIC AND SPECIAL LOADS

a) The Contractor shall use every reasonable means to
prevent any of the roads or bridges communicating with or
on the routes to the Site from being damaged by any traffic
of the Contractor or any of his sub-contractors and, in
particular, shall select routes, choose and use vehicles and
restrict and distribute loads so that any such extraordinary
traffic as will inevitably arise from the moving of plant and
material from and to the Site shall be limited as far as
reasonably possible and so that no unnecessary damage
may be occasioned to such roads and bridges.

b)  Should it be found necessary for the Contractor to move
any load of Constructional Plant, machinery,
preconstructed units or parts of units of work, or other
thing, over part of a road or bridge, the moving whereof is
likely to damage any such road or bridge unless special
protection or strengthening is carried out, then the
Contractor shall before moving the load on to such road or
bridge, save insofar as the Contract otherwise provide, be
responsible for and shall pay for the cost of strengthening
any such bridge or altering or improving any such road to
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kepre¢glerde agae r gellnesiniz  engellenmesini
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avoid such damage, and the Contractor shall indemnify Kkvereni bu tg¢r bir hareket

and keep the Employer indemnified against all claims for meydana gelen zararla ilgild@

damage to any such road or bridge caused by such edecek, buna Kkverene karkée@

movement, including such claim as may be made directly da dahil ol acak ve yg¢klzarardac

against the Employer, and shall negotiate and pay all kaynakl anan t¢m iddialar kon

claims arising solely out of such damage. bunl aré ©°deyecektir.
31. OPPORTUNITIES FOR OTHER CONTRACTORS 31. DKJER Y! KLENKCKLER K¢KN OL
The Contractor shall in accordance with the requirements of the Yékl enici M¢hendi sin kartl ar én
Engineer afford all reasonable opportunities for carrying out their | e di | e n dijer yékl enicil erin ninv
work to any other contractors employed by the Employer and i k-ilerinin Ve dijer gerejin
their workmen and to the workmen of the Employer and of any i k-ilerinin S°zlekmede veya KKk
other duly constituted authorities who may be employed in the bunl ara yardémcé olarak imzal a
execution on or near the Site of any work not included in the al mayan herhangi bir ixki k an teir
Contract or of any contract which the Employer may enterintoin | y ap mal ar é konusunda t ¢m ma k u
connection with or ancillary to the Works. If work by other Kkverenin dijer y¢klenicilerin
contractors of the Employer as above-mentioned involves the kantiye tesislerinin kullanélm
Contractor in any direct expenses as a result of using his Site direkt gidere mar uz b ér ak rmendig
facilities, the Employer shall consider payment to the Contractor |t ar af @éndan ©°neril en miktarda v
of such sum or sums as may be recommended by the Engineer. | yapacakt ér
32. CONTRACTOR TO KEEP SITE CLEAN 32 Y KLENKCKNKN SAHAYI TEMKZ
During the progress of the Works, the Contractor shall keep the Kkl erin ilerleyicxki séraseénda,
Site reasonably free from all unnecessary obstruction and shall engel den ma k u | kekil de temi zl
store or dispose of any Constructional Plant and surplus Tesisi ni ve fazla mal zemeyi depo
materials and clear away and remove from the Site any her hangi bir molozu, -%p¢ veya
wreckage, rubbish or Temporary Works no longer required. sahadan -ékaracakteéer.

33. KkKN B!Y!K B¥L!M!/'N!/'N TAMA

33. CLEARANCE OF SITE ON SUBSTANTIAL SAHANI N TEMKZLENMESK

COMPLETION

Kkl erin b¢e¢yek ©1 - sede ntea maymglka nen

On the substantial completion of the Works, the Contractorshall |t ¢ m Knkaat Tesislerini, fazla
clear away and remove from the Site all Constructional Plant Kki sahadan temizleyecek ve -8
surplus materials, rubbish and Temporary Works of every kind edecek kekilde gerekli ©°zenle |t

and leave the whole of the Site and Works clean and in a
workmanlike condition to the satisfaction of the Engineer.

34. LABOUR 34. Kk G} C|

34.1 Engagement of Labour 341Kkgaoea Kke Al énmase

The Contractor shall make his own arrangements for the Y ¢ klenici yerli ol an veya ol

engagement of all labour local or otherwise. d¢zenlemelerini yapacakteér

34.2 Supply of Water 34.2 Su Temini

The Contractor shall provide on the Site to the satisfaction ofthe | Y ¢ k1 enici ~sahaya M¢chendisi tat

Engineer an adequate supply of drinking and other water forthe | SUY U ve Y¢klenicinin personel
kul |l aknédlaarm di jer suyu sajl ayac

use of the Contractor's staff and work people.

34.3AICOh0IiCDrinksorDrugs 343A1 kol | ¢ K- ecekl er veya Uyukt

The Contractor shall comply with Government laws and Yeklenici alkoll g i-kilerin ve

regulations and orders in force as regards the import, sale, takasée ve elden -ékarél masé

barter or disposal of alcoholic drinks or narcotics and he shall y°net me l'iklerine utyea'msalk_l cviel eraik

not allow or facilitate such importation, sale, gift, barter or tarafeéndan bu t¢r bir ithal, 5

disposal by his sub-contractors, agents or employees. -ékarma ikleminin yapélmaséna
kol ayl akt é@érmayacakteéer.

34.4 Arms and Ammunition .
34.4 Silahlar ve Cephane
The restrictions specified in clause 34.3 above shall include all

kinds of arms and ammunition. Yukaréda madde 34. 30theerbetldrritgy

cephaneyi de i -erecektir.
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34.5 Holiday and Religious Customs

The Contractor shall in all dealings with labour in his employ
have due regard to all holiday, recognized festivals and religious
or other customs.

34.6 Epidemics

In the event of any outbreak of iliness of an epidemic nature the
Contractor shall comply with and carry out such regulations,
orders, and requirements as may be made by the Government
or the local medical or sanitary authorities for the purpose of
dealing with and overcoming the same.

34.7 Disorderly Conduct, etc.

The Contractor shall at all times take all reasonable precautions
to prevent any unlawful riotous or disorderly conduct by or
amongst his employees and for the preservation of peace and
the protection of persons and property in the neighborhood of
the Works against the same.

34.8 Observance by Sub-Contractors

The Contractor shall be considered responsible for the
observance of the above provisions by his Sub-Contractors.

34.9 Legislation applicable to Labour

The Contractor shall abide by all applicable legislation and
regulation with regard to labour.

35. RETURNS OF LABOUR, PLANT, ETC.

The Contractor shall, if required by the Engineer, deliver to the
Engineer at his office, a return in detail in the form and at such
intervals as the Engineer may prescribe showing the
supervisory staff and the numbers of the several classes of
labour from time to time employed by the Contractor on the Site
and such information respecting Constructional plant as the
Engineer may require.

36. MATERIALS, WORKMANSHIP AND TESTING
36.1 Materials and Workmanship

a) All materials and workmanship shall be of the respective
kinds described in the Contract and in accordance with the
Engineer's instructions and shall be subjected from time to
time to such tests as the Engineer may direct at the place
of manufacture or fabrication, or on the Site or at all or any
of such places. The Contractor shall provide such
assistance, instruments, machines, labour and materials as
are normally required for examining, measuring and testing
any work and the quality, weight or quantity of any
materials used and shall supply samples of materials
before incorporation in the Works for testing as may be
selected and required by the Engineer. All testing
equipment and instruments provided by the Contractor
shall be used only by the Engineer or by the Contractor in
accordance with the instructions of the Engineer.

b)  No material not conforming with the Specifications in the
Contract may be used for the Works without prior written
approval of the Employer and instruction of the Engineer,
provided always that if the use of such material results or
may result in increasing the Contract Price, the procedure
in Clause 48 shall apply.

34.5 Tatil ve Dini Adetler

Yéekl enici istihdam ettifi i Kg¢
kabul edi | mik bayraml ar e vV e q
al acakter

346Sal gén Hastal ék

Y¢kl enbal akécé dojaya sahip ol
durumunda, Devl et veya yerel
hastal ékl a il gil enmek Ve bunu
-ékartabilece]ji y°netmeli klere
b unl ar Ideniniyerne getirecektir.

347Uygunsuz Davranéxklar vb.

Yékl enici -al ékanlaré tarafeénd
yasadéxké, ayakl anma nitelijin
engell emek ve Kklerin yakeéeneéend
huzur unu ve korunmaséné sajl ama
tedbiri her zaman al acakteéer.
348Takeronl ar Taraféndan Uyum

Yékl enici Takeronl aré tarafeéend
sajl amaktan sorumlu kabul edil ¢
349KKQge¢Cc¢ 1 -0 avzuate - er | i M

Yékl e c ikge¢ceg i le il gili t ¢

35.Kk G} C} , TESKS VB. D¥N| kLERK
M¢hendi s

e, M¢hendi sin
edi |l en
-al éxkan

ile ilgili bilgi

taraf énda
°ng°recej
denetim
sayél ar
Il er i k a

» 48 a-
g

& .
E}
o
®
-

36.MALZEMELER, KK¢KLKK VE TEST

36.1Mal zemel er ve Kk-ilik

a) T¢m mal zemeliekr- i | i k S°zI| ek me
M¢hendi sin talimatl aréna uy
M¢hendi sin i malat veya fabri
veya bunlarén t¢gmgnde veya t
yerl erde yapeéelacak olkanért e sy
herhangi bir i Kin vV e kull a
kalitesinin, ajérl éjénén vey
vV e test edi |l mesi i-1in nor
enstr¢gmanl ar é, makineleri,
sajJlayacdlerde Kwll anél mal ar &
taraféndan se-ilebilecek v e
numunel erini temin edecektir
tem test eki pmane Ve ci haz
Yekl enici taraf éndan Mguih elarak i
kull anél acakt ér

b) Szl ekmedeki kKartl ar a uygun
Kkverenin °nceden yazél e o
al énmadéejé s¢rece Kkl erde k
mal zemeni n kull anéméneén S° z
neden olmas é halinde, Madde 4 8 0

uygul anacakter.
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36.2 Cost of Samples

All samples shall be supplied by the Contractor at his own cost
unless the supply thereof is clearly intended in the
Specifications or Bill of Quantities to be at the cost of the
Employer. Payment will not be made for samples which do not
comply with the Specifications.

36.3 Cost of Tests
The Contractor shall bear the costs of any of the following tests:

a) Those clearly intended by or provided for in the Contract
Documents.

b) Those involving load testing or tests to ensure that the
design of the whole of the Works or any part of the Works
is appropriate for the purpose which it was intended to
fulfill.

37 ACCESS TO SITE

The Employer and the Engineer and any persons authorized by
either of them shall, at all times, have access to the Works and
to the Site and to all workshops and places where work is being
prepared or whence materials, manufactured articles or
machinery are being obtained for the Works and the Contractor
shall afford every facility for and every assistance in or in
obtaining the right to such access.

38 EXAMINATION OF WORK BEFORE COVERING UP

No work shall be covered up or put out of view without the
approval of the Engineer and the Contractor shall afford full
opportunity for the Engineer to examine and measure any work
which is about to be covered up or put out of view and to
examine foundations before permanent work is placed thereon.
The Contractor shall give due notice to the Engineer whenever
any such work or foundations is or are ready or about to be
ready for examination and the Engineer shall without
unreasonable delay unless he considers it unnecessary and
advises the Contractor accordingly attend for the purpose of
examining and measuring such work or of examining such
foundations.

39 REMOVAL OF IMPROPER WORK AND MATERIALS

39.1 Engineer's power to order removal

The Engineer shall during the progress of the Works have
power to order in writing from time to time, and the Contractor
shall execute at his cost and expense, the following operations:

a) The removal from the Site within such time or times as may
be specified in the order of any materials which in the
opinion of the Engineer are not in accordance with the
Contract;

b)  The substitution of proper and suitable materials; and

c) The removal and proper re-execution (notwithstanding any
previous test thereof or interim payment therefore) of any
work which in respect of materials or workmanship is not in
the opinion of the Engineer in accordance with the
Contract.

36.2 Numunelerin Maliyeti

Teém numunel er, t emin edi | mel ¢
Cetvelinde a-ék-a Kkveren tar g
s¢rece, Yéekl eni ci kendf endae

iczere temin edilecektir. kartn
i-in °deme yapél mayacakteer

36.3 Testlerin Maliyeti

Yéekl enici akajedaki testl eri

icstlenecektir:

a) S°zI|l ekxkme Bel gel er iandae- laanéakn bvi

edilen.

b) Y ¢k testini veya Kkl erin t
tasaréméneén kar kél amasé amaé
ol dujunu ortaya koyan testle

37 KkANTKYEYE ERKKKM

Kkveren Ve M¢ hendi s v e b u n Ina|

yetkilendirilen herhangi bir k

i kin hazeérlandéjée veya Kkl er

edilen maddel erin veya makinel

yerl ere eri ki me sahip ol acerki K

hakkénén elde edil mesi konusun

sajlayacakteéer.

38. KKKN KAPATI LMADAN ¥NCE KNC

M¢hendi sin onayé al énmadan hi -

hi-bir i K g°r¢nmez hale getiri

kapat él mak veya g°r¢nmez hale

i Kin incel enmesi Ve kal éceée i K

temell erin incel enmesi i-in

sajl ayacakteéer. Yekl eni ci bu t

incel emeayeolhaueunda veya hazér

bildirimde bulunacak ve M¢ihend

ma h al vermeksi zin, gereksi z q

Y¢kl eniciye sz konusu i klerin

konusu temellerin incelenmesiamac éyl a kat él ac 4a

39. UYGUN OL MAY AN KkLERKN
GKDERKLMESK

39.1M¢hendisin Giderme Emri Verm

M¢hendi s Kklerin ilerleyiKki s é

akajéedaki i kKl eml er i -in emi r

Yéekl enici mal i yeti ve giderler

ikl eml eri ger-eklektirecektir:

a M¢g¢hendisin fikrince S°zIl ekme
mal zemenin emirde belirtile
kantiyeden -ékartél maseéeé;

b) Uygunveuyuml u mal zemel erin bunl g

c) Mal zeme veya i K-1 11Kk a-@es
Szl ekmeye uygun ol mayan her
uygun «kKekilde yeniden yapéln
°nce yapél mék olanhemevédpnaghnr
bajémséz ol arak).
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39.2 Default of Contractor in carrying out Engineer's 392 Y¢klenicinin M¢hendi sin
Instructions Konusundaki Temerr ¢t Halli
In case of default on the part of the Contractor in carryingoutan | Y¢ k|l eni cinin M¢ghendisin bir ta
instruction of the Engineer, the Employer shall be entitled to haline d¢kmesi durumunda, KK ve
employ and pay other persons to carry out the same and all bakkakiler istihdam etmek ve b
expenses consequent thereon or incidental thereto shall be sahip ol acak vV e bunl ar sonucu
borne by the Contractor and shall be recoverable from him by Yéekl enici taraf éndan icstl eni
the Employer and may be deducted by the Employer from any Y¢ekl eniciden geri al énabil ecek
monies due or which may become due to the Contractor. ° denmes i hgrleangdbir emiktardan kesilebilecektir.
40 SUSPENSION OF WORK 40. KKkKN ASKI YA ALI NMASI
The Contractor shall on the written order of the Engineer Yéekl enici M¢hendi sin yazéleée e
suspend the progress of the Works or any part thereof for such herhangi bir be°l ¢imegnegn ilerley
time or times and in such manner as the Engineer may consider | s o re veya s¢reler i -in ask éigim
necessary and shall, during such suspension, properly protect ger ekl i g°rd¢j¢ kKkekilde yapeéel a
and secure the Works so far as it is necessary in the opinion of al ma s¢resi i -erisinde Kkl eri

the Engineer. The Employer should be notified and his written koruyacak ve g¢vende tutacakte
approval should be sought for any suspension of workinexcess | g¢n¢ akan bir askéyaialomaagerealk
of three (3) days.
41. KANTKYENKN M! LKKYETK
41 POSSESSION OF SITE
4ll1kanti yeye Erikim
41.1 Access to Site

Kkveren, M¢hendi sin Kkl ere bakg
The Employer shall with the Engineer's written order to birlikte, Y¢klenicinin Kklere
commence the Works, give to the Contractor possession of so ge-en progr ama go°re devamlerdet
much of the Site as may be required to enable the Contractorto | Y¢ kIl eni ci nin M¢hendi se yazéel e
commence and proceed with the construction of the Works in tekliflerde belirtilen oranda
accordance with the Programme referred to in Clause 13 hereof | ver ecek ve zaman i -erisinde KH
and otherwise in accordance with such reasonable proposalsof | i nkas éna devam et mesi i -in g ¢
the Contractor as he shall make to the Engineer by notice in Y¢e¢kl enicinin mglkiyetine verec
writing, and shall from time to time as the Works proceed giveto | veya t ekl i fler dikkate al énaca
the Contractor possession of such further portions of the Site as
may be required to enable the Contractor to proceed with the 412Yo | tekéklare, v b
construction of the Works with due dispatch in accordance with
the said Programme or proposals, as the case may be. Yiekl enici kantiyeye erikim ile
ge-ici yol -ékéexklare ilarkkgaly
41.2 Wayleaves, etc. Yekl enici ayné zamanda Kkl er
duyabilecefi kantiye dékéndaki
The Contractor shall bear all expenses and charges for special de karkeéelayacakt ér
temporary wayleaves required by him in connection with access
to the Site. The Contractor shall also provide at his own cost 413kantiyenin Séneérl aré
any additional accommodation outside the Site required by him
for the purpose of the Works. Akaj éeda tanéml anan haller h 4
S°zmede belirtildifi gi bi ol ac
41.3 Limits of the Site araziye ihtiya- duymasé hali
kendi sine ait ol mak ¢zere sajl
Except as defined below, the limits of the Site shall be as M¢hendi se ger ekl izinlerin b
defined in the Contract. Should the Contractor require land eri kKimtilka&anin bir k a mu yol unu
beyond the Site, he shall provide it entirely at his own expense mevcuttur, ancak ¢izimlerde
and before taking possession shall supply the Engineer with a sajl anmaméxkt ér . Kk-ilerin, k a
copy of the necessary permits. Access to the Site is available emni yeti ve 1ik-ilere kolayl ek
where the Site adjoins a public road but it is not providedunless | amacéyl a ger ekl il eondiami hkad n teirydeen
shown on the Drawings. When necessary for the safety and boel ¢m¢g i1 -in yeterli ge-ici -0t

convenience of workmen, public or livestock or for the protection | yaz él @ ol urunu al madéjée s¢rece
of the Works, the Contractor shall, at his own expense, provide ajacé veya binayé rahatséz etm
adequate temporary fencing to the whole or part of the Site. The | veya ke s meyeaywkc avket &ré.k m
Contractor shall not disturb, damage or pull down any hedge,
tree or building within the Site without the written consent of the 42 . Kk BKTKRME ZAMANI
Engineer.

a) T¢gm i Kin t amaml anmasé °nces

42 TIME FOR COMPLETION bel ¢m¢gnegn tamamlanmasé il e
al an herhangi bir karta tab
a) Subject to any requirement in the Contract as to completion bel genin 46 ve 47. Ma d d e inede
of any section of the Works before completion of the whole, belirtilen s¢re i-erisinde t

the whole of the Works shall be completed, in accordance
with the provisions of Clause 46 and 47 hereof, within the b) Kk bitirme sg¢resi haftal ék d
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time stated in the Contract.

b) The completion time includes weekly rest days, official
holidays, and days of inclement weather.

43 EXTENSION OF TIME FOR COMPLETION

If, subject to the provisions of the Contract, the Engineer orders
alterations or additions in the Works in accordance with Clause
48 hereof, or if circumstances constituting force majeure as
defined in the Contract have occurred, the Contractor shall be
entitled to apply for an extension of the time for completion of
the Works specified in the Contract. The Employer shall, upon
such application, determine the period of any such extension of
time; provided that in the case of alterations or additions in the
Works, the application for such an extension must be made
before the alterations or additions in the Works are undertaken
by the Contractor.

44 RATE OF PROGRESS

The whole of the materials, plant and labour to be provided by
the Contractor and the mode, manner and speed of execution
and completion of the Works are to be of a kind and conducted
in a manner to the satisfaction of the Engineer. Should the rate
of progress of the Works or any part thereof be at any time in
the opinion of the

Engineer too slow to ensure the completion of the Works by the
prescribed time or extended time for completion, the Engineer
shall so notify the Contractor in writing and the Contractor shall
thereupon take such steps as the Contractor may think
necessary and the Engineer may approve to expedite progress
so as to complete the Works by the prescribed time or extended
time for completion. If the work is not being carried on by day
and by night and the Contractor shall request permission to
work by night as well as by day, then, if the Engineer shall grant
such permission, the Contractor shall not be entitled to any
additional payment. All work at night shall be carried out without
unreasonable noise and disturbance. The contractor shall
indemnify the Employer from and against any claims or liability
for damages on account of noise or other disturbance created
while or in carrying out the work and from and against all claims,
demands, proceedings, costs and expenses whatsoever in
regard or in relation to such noise or other disturbance. The
Contractor shall submit in triplicate to the Engineer at the end of
each month signed copies of explanatory Drawings or any other
material showing the progress of the Works.

45 LIQUIDATED DAMAGES FOR DELAY

a) If the Contractor shall fail to complete the Works within the
time for completion prescribed in the Contract, or any
extended time for completion in accordance with the
Contract, then the Contractor shall pay to the Employer the
sum specified in the Contract as liquidated damages, for
the delay between the time prescribed in the Contract or
the extended time for completion, as the case may be, and
the date of substantial completion of the Works as stated in
the Certificate of Substantial Completion, subject to the
applicable limit stated in the Contract. The said sum shall
be payable by the sole fact of the delay without the need
for any previous notice or any legal proceedings, or proof
of damage, which shall in all cases be considered as
ascertained. The Employer may, without prejudice to any
other method of recovery, deduct the amount of such
liquidated damages from any monies in its hands due or
which may become due to the Contractor. The payment or
deduction of such damages shall not relieve the Contractor
from his obligation to complete the Works or from any other

uygunsuz hava Kartlarénén

i -ermektedir.

43. Kk BKTKRME S| RESKNKN UZATI |
Szl ekme kartl ar&man diagilre KW lae
48. Maddesi uyarénca deji ki kl
emret mesi halinde, veya S°zl e
sebep hal i ol ukturan kokul |l ar
Yéekl enici S°zl ekmedes ¢helsii r tii-lie
bakvurusunda bul unmak hakkéna
konusu bakvuru ¢zerine ilgili

Kkl erde dejikiklikler veya ekl

uzat eme
Yékl enici

bakvurusufjgumi Kki &t éekn
taraféndan taahhg¢t e

4 4 . KLERLEME HI Z1

Yéekl enici taraféndan sajlanan
Kkl erin uygulama ve tamaml anma
tatmin edece k kekil de ol acak ve bu
Kkl erin veya bunl areén herhang
herhangi bir zamanda M¢{hendi si
veya wuzatélan ik bitirme s¢refg
ol mas & mwnud a, M¢hendi s bunu Y ¢
bildirecek Ve Yékl enici bunun
atacak ve M¢ghendis Kklerin °ng
s¢resi i-erisinde tamamlanmaseé@
hézl aneéarcéel masayl ayabilecektir.
yapél méyor ol masé halinde ve Y
de -al é&kma izni i stemesi duru
Yekl enicii herhangi bir e k °
ol mayacakteéer . Gelcer ymplelulanolt pan
rahatseézl éja yol a- mayacak «kek
Kkvereni i kin ger-eklexktiril me
dijJer rahatseéezleéeklar ile ilgil
bu t¢r thbegi rvegyear ¢di Jer rahatsézl &
terl ¢ iddia, tal ep, i kKl em, m
edecektir. Yéekl eni cii M¢chendi s
¢izimleri veya Kklerin ilerley

kopyahalinde sunacaktér .

45. GECKKME K¢KN TASFKYE EDKLE
a) Y¢klenicinin Kkleri S°zI| ekmg
veya S°zlekmeye g°re wuzatel
tamaml ayamamasé halinde,
tasfiye edilen zararlar ol arak belirti
°ng°r¢len s¢gre veya uzateéel
¥l -¢de Tamaml ama Bel gesin
amaml ama tari hi araseéendak
e-erli i mite t abéektoilrmaksS?®
opl am, her dur umda dojrul
erhangi bir bildirim veya Y
nceden yapél maséna veya su
denecektir. Kkveren, dije
| emekzsg zigne,- ems°® tasfiye
eni i °denmesi ger eke
her hangi bir pa
r Bu t¢r zararl ar én
tamaml ama y¢keéeml allyajr®@
ol duj u dijer bir y ¢ K
rmayacakt ér .

XWXV O <D ° 0T ~Q
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b) Kkl erin
°ncesi

t¢megneén
nde,

veya bir
Kkl erin herhangi
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of his obligations and liabilities under the Contract. tamamlama belgesinin veril mi
kalanée veya s°z konusu Bel ¢m
b) If, before the time for completion of the whole of the Works geci kmeye ilikkin tasfiye ed
or of a Section of the Works, a Certificate of Substantial ¥l - ¢de K K Bitirme Bel gesind
Completion has been issued for any part or Section of the herhangi bir geci kme s¢resi
Works, the liquidated damages for delay in completion of h¢gkemlerin ol ma ma skédde belélendiritre
the remainder of the Works or of that Section may, for any bel ¢m veya késma ait toplam
period of delay after the date stated in such Certificate of toplam dejerine oranéna g°r
Substantial Completion, and in the absence of alternative hegkemleri yalnézca tasfiye e
provisions in the Contract, be reduced in the proportion olacak ve bunlarén | imitini

which the value of the part or Section so certified bears to
the total value of the whole of the Works or Section, as
applicable. The provisions of this Sub-Clause shall only
apply to the rate of liquidated damages and shall not affect
the limit thereof.

46. B!Y!K ¥L¢!DE Kk BKTKRME BE
46 CERTIFICATE OF SUBSTANTIAL COMPLETION

) ) 461Kkl erin Bgye¢k ¥I1-¢,de Tamaml a
46.1 Substantial Completion of the Works

) Kkl erin t ¢ mg¢ be¢yék °] - ¢de t a
When the whole of the Works have been substantially °ng°r¢len herhangi bir ikK biti
completed and have satisfactorily passed any test on ge-tijinde, Yokl enici M¢ h e nrési
completion prescribed by the Contract, the Contractor maygive | ser asénda geriye kalan herhan
a notice to that effect to the Engineer accompanied by an taahh¢tle birlikte bu konuda b
undertaking to finish any outstanding work during the Defects bildirim ve taahh¢t yazélé ol a
Liability Period. Such notice and undertaking shall be in writing ile ilgili bir Be¢yek ¥dsi-yguhdaki ik
and shall be deemed to be a request by the Contractor, for the istefji ol arak kabul edilecekt.i
Engineer to issue a Certificate of Substantial Completion in alendeéjé tarihi takip eden yir
respect of the Works. The Engineer shall, within twenty-one (21) | ya Kkverene g°ndermek ¢zere, K
days of the date of delivery of such notice either issue to the uy g un olarak byg yeok tParichlien tdena
Contractor, with a copy to the Employer, a Certificate of Beyeok ¥1-¢de K K Bitirme Bel g
Substantial Completion stating the date on which, in his opinion, | M; hendi sin fi k rince s°z Konus
the Works were substantially completed in accordance with the yeklenici taraféndan tamamlanm
Contract or give instructions in writing to the Contractor bildirimde bulunabBi lziarmanMah eYnd
specifying all the work which, in the Engineer's opinion, requires | k o nu s u talimatl!l ar sonraseénda
to be done by the Contractor before the issuance of such tamaml anmasé °ncesinde ortaya
Certificate. The Engineer shall also notify the Contractorofany | j x  pitir mey i etkileyen Kkl erd{
defects in the Works affecting substantial completion that may bilgilendirecektir.el¥Ngkl Banci k
appear after such instructions and before completion ofthework | t 3t mi n edecek kekilde tamaml an
specified therein. The Contractor shall be entitled to receive kusurlarén iyilektirilmesinden
such Certificate of Substantial Completion within twenty-one bel geyi al mak hakkéna sahip ol
(21) days of completion, to the satisfaction of the Engineer, of Belgesinin Kkl er erii-nien, vYegkillem
the work so specified and making good any defect so notified. Sorumlul uju S¢resi i-erisinde
Upon issuance of the Certificate of Substantial Completion of Kekilde hézlandérarak tamamlam

the Works, the Contractor shall be deemed to have undertaken
to complete with due expedition any outstanding work during the 462 Kkl erin Bo |

- ,ml erinin veya k
Defects Liability Period. ¢ y

Tamaml anmasé

46.2 Substantial Completion of Sections or Parts of the

Works Akajédaki i kblUIl Madleeni n (1) Al t
prosedg¢r e g°re ve orada yer
Yéekl enici M¢hendi sten be¢egye¢k ©I
In accordance with the procedure in Sub-Clause (1) of this °ng°r¢len herhangi bir testi t
Clause and on the same conditions as provided therein, the herhangi bir klESIméme -veayaBey ek
Contractor may request the Engineer to issue, and the Engineer | pe| gesi ver mesini isteyebilir

may issue, a Certificate of Substantial Completion in respect of
any Section or part of the Works which has been substantially a) Kklerin s°z konusu bol ¢me vd
completed and has satisfactorily passed any tests on completion bir ik bitirme s cresinin bel
prescribed by the Contract, if:

b) Kkl erin s°%z konusu b°l ¢ mg¢nig

a) aseparate time for completion is provided in the Contract tatmin edecek Kekilde t amar
in respect of such Section or part of the Works; taraféndan ikgal veya kullan

b) such Section or part of the Works has been completed to S°z konusu belgenin veril mesi
the satisfaction of the Engineer and is required by the herhangi bir iKki Kusur Sorumlu
Employer for his occupation or use. t aahetetti i kabul edilir.

Upon the issuance of such Certificate, the Contractor shall be
deemed to have undertaken to complete any outstanding work
during the Defects Liability Period.




31

REQUEST FOR QUOTATION /TEKLK D AV ET K HHDE-E010-58-02)
66 Pages/ 66 Sayfa

D|P

47. DEFECTS LIABILITY

47.1 Defects Liability Period

The expression "Defects Liability Period" shall mean the period
of twelve (12) months, calculated from the date of completion of
the Works stated in the Certificate of Substantial Completion
issued by the Engineer or, in respect of any Section or part of
the Works for which a separate Certificate of Substantial
Completion has been issued, from the date of completion of that
Section or part as stated in the relevant Certificate. The
expression "the Works" shall, in respect of the Defects Liability
Period, be construed accordingly.

47.2 Completion of Outstanding Work and Remedying of
Defects

During the Defects Liability Period, the Contractor shall finish
the work, if any, outstanding at the date of the Certificate of
Substantial Completion, and shall execute all such work of
repair, amendment, reconstruction, rectification and making
good defects, imperfections, shrinkages or other faults as may
be required of the Contractor in writing by the Engineer during
the Defects Liability Period and within fourteen (14) days after
its expiration, as a result of an inspection made by or on behalf
of the Engineer prior to expiration of the Defects Liability Period.

47.3 Cost of Execution of Work of Repair, etc.

All such outstanding work shall be carried out by the Contractor
at his own expense if the necessity thereof shall, in the opinion
of the Engineer, be due to the use of material or workmanship
not in accordance with the Contract, or to neglect or failure on
the part of the Contractor to comply with any obligation
expressed or implied, on the Contractor's part under the
Contract.

47.4 Remedy on Contractor's Failure to Carry Out Work
Required

If the Contractor shall fail to do any such work outstanding on
the Works, the Employer shall be entitled to employ and pay
other persons to carry out the same, and all expenses
consequent thereon or incidental thereto shall be recoverable
from the Contractor by the Employer, and may be deducted by
the Employer from any monies due or which may become due
to the Contractor.

47.5 Certificate of Final Completion

Upon satisfactory completion of the work outstanding on the
Works, the Engineer shall within twenty eight (28) days of the
expiration of the Defects Liability period issue a Certificate of
Final Completion to the Contractor. The Contract shall be
deemed to be completed upon issuance of such Certificate,
provided that the provisions of the Contract which remain
unperformed and the Settlement of Disputes provision in the
Contract shall remain in force for as long as is necessary to
dispose of any outstanding matters or issues between the
Parties.

48. ALTERATIONS, ADDITIONS AND OMISSIONS

48.1 Variations

The Engineer may within his powers introduce any variations to
the form, type or quality of the Works or any part thereof which

47 KUSUR SORUMLULUJU

47.1Kusur Sorumlul uju S¢resi

AKusur Sorumluluju S¢gresio i f 4
Beyek ¥1-¢de Kk Bitirme Belges
tarihinden itibaren heagapl asreayr
Beyéek ¥1-¢de Kk Bitirme Bel gesi
bir bel ¢m¢g veya ks me i-in, i
konusu B°l ¢m veya késméen tamam
(12) ayl ék s¢re gliac&ltsar. SoKw
ile ilgili olarak buna g°re yo
472 Geri ye Kal an Kkl erin Tamanr

Giderilmesi

Kusur Sorumluluju S¢resi i -eri
¥l - ¢de K K Bitirme Bel gewsi i K

tamamlayacak ve M¢ghendisin M¢h
adéna Kusur Sorumlul uju S¢res
ger-eklexktirilen bir incel eme
Sorumlul uju S¢resi i-erisinde
onar,é defjikikIlik, yeniden i nK
bozukl ukl ar én, b¢zel melerin ve
konusu s¢grenion bitimini takip

yapacakt ér .

4730narém Kklerinin vb. Yapél ma

kal an t ¢m i kKl er,

eye uygun mal zeme vV e

cinin S°zlexkmede VY¢ kIl en
I mi k olan herhangi bir
ocr mligl ¢feké¢uyul mamas é son
durumunda, masrafl are

cakteéer.

rmriye

474 Y¢kl enicinion GeYeekrha ma skék | e

Bakvur u¢ arcalker

Y¢ekl enicinion Kkl erl e ilgili ig
yapmamas é halinde, Kkveren bu
istihdam etmek ve bunlara °den
Ve bunl ar sonucunda ortaya -
Yé¢kl eniciden al énacak ve Kkver
gereken veya gerekecek ol an her ha
kesilebilecektir.

475Kesin Kk Bitirme Belgesi

Kkl erl e il gili ol ar ak geriye
t amaml anmas é iszerine, M¢hendi s
sona ermesini takip edenyirmi s eki z (28) g¢nl
Yékl eniciye bir Kesin Kk BitinHr
s®z konusu belgenin veril mesi
ancak S°zlekmenin yerine getir

Anl akmazl ékkamgrkmge Zramafl ar ar
herhangi bir konu veya sorun
yereéerl ¢kte kalacakt éer .

48. DEJKKKKLKKLER, EKLEMELER VE §

481Def i ki kl ikl er

M¢hendi s, kendi yetkileri dahi
bir b°l ¢megneéegn bi-i mi, téereée veya
herhangi bir dejikiklik yapabi
i stenir ol an dijer bir nedenl
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he considers necessary and for that purpose or if for any other emrini vermek yetkisine sahtért:
reasons it shall, in his opinion be desirable, he shall have power
to order the Contractor to do and the Contractor shall do any of a) S°zlekme alténdaki herhangi
the following: azaltél mase:
(a) increase or decrease the quantity of any work under the b) Bu tg¢r bir ikin kapsam dékeéndg
Contract;
c) Bu t¢er bir i Kin ozel l iJininri
(b) omit any such work; dejiktiril mesi;
(c) change the character or quality or kind of any such work; d Kkl erin herhangi bir b°l gy

konuml arénén ve boyutl arénén
(d) change the levels, lines, positions and dimensions of any

part of the Works; e) Kkl erin tamamlanmasé i-in gef
yapél masé ve bu tg¢gr bir defj
(e) execute additional work of any kind necessary for the veya ge-ersiz hale getirmeye
completion of the Works, and no such variation shall in any
way vitiate or invalidate the Contract. 482 S°z1| ek me Mal iyetini iArbeéef i
Deji ki klikler
48.2 Variations Increasing Cost of Contract or altering the
Works. Bununla birlikte M¢hendis, S°z
Kkl erin miktare, kalitesi veyd
The Engineer shall, however, obtain the written approval of the neden ol abil ecek herhangi bir
Employer before giving any order for any variations which may Kkverenin yazélé onayéné alaca
result in an increase of the Contract Price or in an essential
alteration of the quantity, quality or character of the Works. 483Dej i ki klik Emirlerinin Yazel
48.3 Orders for Variations to be in Writing M¢hendi s taraféndan yazeéel é ol a
taraféndan hi-bir dej i ki kIl ik Y
No variations shall be made by the Contractor without an order Paragrafé uyarénca Kkverenin y
in writing from the Engineer. Variations requiring the written Y¢klcenitaraféndan M¢hendi st en
approval of the Employer under paragraph (2) of this Clause yapeéel acak Ve Kkverenin onayén
shall be made by the Contractor only upon written order from verilecektir. S°zl ekme hg¢gkemle
the Engineer accompanied by a copy of the Employer's uyarénca verilen bir emrin s 0
approval. Provided that, subject to the provisions of the Metraj Cetvelindebe | i rt il enl erin ¢zerind
Contract, no order in writing shall be required for any increaseor | sonucu ol an herhangi bir artéx
decrease in the quantity of any work where such increase or gerekli ol mayacaktér.
decrease is not the result of an order given under this Clause
but is the result of the quantities exceeding or being less than 484Deji ki kliklerin Dejerinin Be
those stated in the Bill of Quantities.
M¢hendis Kkverene herhangi bir
48.4 Valuation of Variations il gili ol ar ak S° 7| ek me Bedel i
Bedel i nden dé¢kel mesi gereken
The Engineer shall estimate to the Employer the amount to be bulunacaktéer. S°zI| ekme Bedel i
added or deducted from the Contract Price in respect of any herhangi bir dejikiklik, eklem
variation, addition or omission. In the case of any variation, sz Kkonusukvtealtemieni Kikverenden
addition or omission which may result in an increase of the ekl eme veya i hmal i-in onay v
Contract Price, the Engineer shall communicate such estimate iletecektir. Her hangi bir deji
to the Employer together with his request for the Employer's Metr aj Cetvelinde yer alan biri

written approval of such variation, addition or omission. The
value of any variation, addition or omission shall be calculated 49. TESKS¢KGE KKkLER VE MALZEMELE
on the basis of the unit prices contained in the Bill of Quantities.

491Tesi s, vb., Kkl er i-in M¢gnha
49. PLANT, TEMPORARY WORKS AND MATERIALS
Yekl enici taraféndan sajl anan
49.1 Plant, etc., Exclusive Use for the Works Mal zemel er , kantiyeye getiril
inkaseé Ve t amaml anmasé a malc &en
All Constructional Plant, Temporary Works and Materials Yekl enici bunl aré veya bunl aré
provided by the Contractor shall, when brought on the Site, be bir b°l ¢m¢gnden dijJerine go°otgeér g
deemed to be exclusively intended for the construction and yazél & onayé ol maksézén -ékar
completion of the Works and the Contractor shall not remove ol mayan bir kKekilde al ékonul may
the same or any part thereof (save for the purpose of moving it
from one part of the Site to another) without the consent in 492Tesisi mkabt ¢ mas e
writing of the Engineer which shall not be unreasonably
withheld. Kkl erin tamaml anmasé ¢zerine,
Tesi si vV e Ge-ici Kkl eri Ve Y|
49.2 Removal of Plant, etc. kull anél mamék herhangi bir mal {

Upon completion of the Works the Contractor shall remove from
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the Site all the said Constructional Plant and Temporary Works
remaining thereon and any unused materials provided by the
Contractor.

49.3 Employer not liable for Damage to Plant

The Employer shall not be at any time liable for the loss of any
of the said Constructional plant, Temporary Works or Materials
save if such loss results from the act or neglect of the Employer,
its employees or agents.

49.4 Ownership of paid material and work

All material and work covered by payments made by the
Employer to the Contractor shall thereupon become the sole
property of the Employer, but this provision shall not be
construed as relieving the Contractor from the sole responsibility
for all material and work upon which payments have been made
or the restoration of any damaged work or as waiving the right of
the Employer to require the fulfillment of all of the terms of the
Contract.

49.5 Equipment and supplies furnished by Employer

Title to any equipment and supplies which may be furnished by
the Employer shall rest with the Employer and any such
equipment and supplies shall be returned to the Employer at the
conclusion of the Contract or when no longer needed by the
Contractor. Such equipment when returned to the Employer,
shall be in the same condition as when delivered to the
Contractor, subject to normal wear and tear.

50. APPROVAL OF MATERIALS ETC., NOT IMPLIED

The operation of Clause 49 hereof shall not be deemed to imply
any approval by the Engineer of the materials or other matters
referred to therein nor shall it prevent the rejection of any such
materials at any time by the Engineer.

51. MEASUREMENT OF WORKS

The Engineer shall, when he requires any part or parts of the
Works to be measured, give notice to the Contractor or the
Contractor's authorized agent or representative who shall
forthwith attend or send a qualified agent to assist the Engineer
in making such measurement and shall furnish all particulars
required by either of them. Should the Contractor not attend or
neglect or omit to send such agent, then the measurement
made by the Engineer or approved by him shall be taken to be
the correct measurement of the work. The purpose of
measuring is to ascertain the volume of work executed by the
Contractor and therefore determine the amount of the monthly
payments.

52. LIABILITY OF THE PARTIES

52.1 The Works shall not be considered as completed until a
Certificate of Final Completion shall have been signed by the
Engineer and delivered to the Employer stating that the Works
have been completed and that the Contractor has fulfilled all his
obligations under Clause 47 to his satisfaction.

52.2 The Employer shall not be liable to the Contractor for any
matter arising out of or in connection with the Contract or the
execution of the Works unless the Contractor shall have made a
claim in writing in respect thereof before the giving of the
Certificate of Final Completion and in accordance with the
Contract.

493Kkverenin Tesisin G°rd¢] ¢ #£a
Kkveren s°z¢ ge-en Knkaat tesi
kaybéndan herhangi bir zamanda
konusu kaybén Kkveren, -al éxkar
veya ihmali sonucunda ortagydad¢g

494¥demesi Yapeéel mék Mal zeme ve

Kkveren taraféndan VYi gkl eniciye

t¢em mal zemel er Ve ikKler b u °d
m¢l k¢ haline gelecektir, ancak
yapélomawm t¢m mal zemeler ve ikt
zarar g°ren herhangi bir i Ki
kurtul duj u Ve Kkverenin S°zl ¢
getirilmesini istemek hakkénda
495Kkver emdtaamr sfag | anan eki pman
Kkveren taraféndan sajlanabile
kaynak ile ilgili m¢l ki yet hak
eki pman ve kaynakl ar S°zl ekmeni
Y¢kl enicinihyadunday mamehsé hali
edilecektir. S°z konusu ekipm
nor mal akKénma v e yépr anma ha
zamandaki ile ayné durumda ol a

50. BELKRTKLMEYEN MALZEMELERKN V

49 . Maddesinin iklet
maddede s°z¢ ge-en
herhangi bir onay
vV e b u dur um her h
s°z entelerm u s reddedilnmesidi

b ug ebneiln
z konusu
e ilbgili
il meyecek
taraf éndan
engellemeyecektir.
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51. KKk LERKN ¥L¢| LMESK
M¢hendi s,
Ol - ¢l mesini
temsilcisine
M¢ h einsde s°z
iczere - ¢ me

Kkl erin herhangi bi
istedijinde, Ykl
veya g°revlisine
konusu °l - ¢m¢gn  ya
kat él acak veya k
bunl ihtiya- duyduju t¢gm d
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52. TARAFLARI N SORUMLULUJU

52.1 Bir Kes i n K k Bitirme Bel ges
i mzal anmadeéj e Ve Kkverene
Yé¢kl enicinion M¢hendi si tatm
uyarénca sahip olduju y¢keéem
edil erek Kkverene ver i |nmeadnid
kabul edilmeyecektir.

522 Kkveren
veya bunl ]
Yékl enici taraf én
°ncesinde ve S°zl
bir iddiada bulunul

S° z|
arl a
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52.3 Unfulfilled Obligations 523Yerine Getirilmeyen Y¢gkeml ¢l
Notwithstanding the issue of the Certificate of Final Completion, Kesin K K Bitirme Bel gesinin
the Contractor shall remain liable for the fulfillment of any Yékl enici szl ekme h¢gkegmleri u
obligation incurred under the provisions of the Contract prior to veril mesi ° d @i nvdee s¢szt |lemnusu
the issuance of the Certificate of Final Completion and which zamanda yerine getiril memik o]
remains unperformed at the time such Certificate is issued. For yerine getir i |l mesinden sorumlu
the purpose of determining the nature and extent of any such kapsaménén ve dojasénéen belirl
obligation the Contract shall be deemed to remain in force bel genin tar gfrl¢garl & karea skéarn ddaé e

between the parties hereto.
524Y ¢kl enicinin Sorumlu Ol maseé
52.4 Contractor Responsible

S°z|l ekme belgelerinde yer al a
Notwithstanding any other provisions in the Contract bajémséz ol arak, Yéekl enici Kes
documents, the Contractor shall be totally responsible for and takip eden on yeéllek s¢re  bongid
shall bear any and all risks of loss or damage to or failure of the bir b°l ¢megndeki t¢e¢m zarar veya
Works or any part thereof for a period of ten years after bu riskleri ¢cstlenecektir, anc
issuance of the Certificate of Final Completion, provided always Yékl enicinion, temsilcilerinin,
that such risks, damage or failure result from acts, defaults and yeékl enicilerin eyl eml e rihmalteenden
negligence of the Contractor, his agents, employees or kaynakl anmasé gerekir

workmen and such contractors.

53. YETKKLER
53. AUTHORITIES

531Akaj édaki duruml ar én her h

53.1 The Employer shall have the right to enter upon the Site girmek ve Y¢kleniciyi kanti
and expel the Contractor therefrom without thereby voiding the ol acakter, bu dur umda S°zl|
Contract or releasing the Contractor from any of his obligations Yéekl enici S°zIl ekme uyhkhegmheghyg
or liabilities under the Contract or affecting the rights and sorumlulukl ardan kurtul mayac
powers conferred on the Employer and the Engineer by the S°zl ekme ile verilmik ol an
Contract in any of the following cases: etkilenmeyecektir:
(a) If the Contractor is declared bankrupt or claims bankruptcy [ a) Y¢kl enicinin megflis i lan edi

or court protection against his creditors or if the Contractor karm@hkeme korumaga KYgkémaesici nég

is a company or member of a company which was |l ajvedil mik olan bir kirket vey

dissolved by legal action;

b) Yékl enicinion al acakl él ar e i

(b) If the Contractor makes arrangements with his creditors or s°z|l ekmeyi al acakl él aréneén b
agrees to carry out the Contract under an inspection uygul amayé kabul et mesi ;
committee of his creditors;
c) Yokl enKegl Brden -ekil mesi vV ey
(c) If the Contractor withdraws from the Works or assigns the °nceden yazélé onayéneé al ma
Contract to others in whole or in part without the bakkal aréna temlik et mesi;

Employer's prior written approval;
d Y¢kl enicinion Kkl ere bakl|l aman

(d) If the Contractor fails to commence the Works or shows Kkl erin hedeflenen ik bitirmn
insufficient progress to the extent which in the opinion of yetersizbi r il erl eme g°stermesi;
the Engineer will not enable him to meet the target
completion date of the Works; e) Y¢kl enicinin ge-erli bir ned

devam et mesi konusunda yazée

(e) If the Contractor suspends the progress of the Works eden on bek (15) gén i-erig
without due cause for fifteen (15) days after receiving from al masé;
the Engineer written notice to proceed;

) Yékl enicinin S°zI| ekme gk binne

() If the Contractor fails to comply with any of the Contract uy mamas é veya y ¢ k¢ ml c, I Skl er
conditions or fails to fulfill his obligations and does not temerr ¢t halinin nede ni k e
remedy the cause of his failure within fifteen (15) days after bildirimi takip eden on bek
being notified to do so in writing;

g Yé¢kl enicinion i K S°zI|l ekmede

(g) If the Contractor is not executing the work in accordance uygunol ar ak ger-eklektirmemesi

with standards of workmanship specified in the Contract;
hy Y¢kl enicinin Kkverenin veya N

(h) If the Contractor gives or promises to give a present or loan bir hediye veya kredi ver mes
or reward to any employee of the Employer or of the
Engineer. Bu durumda Kkveren Kkl er.i ke
tamaml amak ¢zere diIe dbebrl yek
Then the Employer may himself complete the Works or may veya s°z konusu dijer ye¢klenic
employ any other contractor to complete the Works and the S°zI|l ekme he¢ekemlerdi uyar énca 1
Employer or such other contractor may use for such completion tamamlanmasé i-in a y el dej e k a
so much of Constructional Plant, Temporary Works and ve Mal zemelerin uygunl bandbkl
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Materials, which have been deemed to be reserved exclusively her hangi bir zamanda s°z¢ ge-e
for the construction and completion of the Works under the kull anél mayan mal zemel er i sat
provision of the Contract as he or they may think properandthe | Y¢ kl eni ci nin kendisine S°zlexm
Employer may at any time sell any of the said Constructional bir miktara karkél ék kull anabi |

Plant, Temporary Works and unused materials and apply the
proceeds of sale in or towards the satisfaction of any sums due 53.2YenidenGi ri Kk Sonrasénda Dejerle
or which may become due to him from the Contractor under the

Contract. M¢hendis, Kkveren taraféndan «
Kantiyeden -ékartél masée sonras
53.2 Evaluation after Re-entry Kkl erin dejerlendiril mesine
bulunacakteéer. Her hangédkl!l ebi ci
The Engineer shall as soon as may be practicable after any dejerlendirmeye kateél mamasé du
such entry and expulsion by the Employer notify the Contractor dejerlendirmeyi Yékl enicinin oy
to attend the necessary evaluation of the Works. In the event uyarénca Kkverenin kantiyeye d
that for any reason the Contractor does not attend such -ékarmaséna kadar yapél an ierkenr
evaluation the Engineer shall undertake the said evaluation in mi ktar é, ejer varsa, belirten
the absence of the Contractor and shall issue a certificate kull anél mayan veya késmen kul/l
stating the sum, if any, due to the Contractor for work done in inkaat eki pmanénén Ve Ge-ici
accordance with the Contract up to the time of entry and dejerini belirtecektir.
expulsion by the Employer which has been reasonably
accumulated to the Contractor in respect of the Works he has 533Yeniden Girik Sonrasénda ¥de
executed in such case in accordance with the Contract. The
Engineer shall indicate the value of the materials whether Kkerenin ikbu Madde uyarénca Kk
unused or partially used and the value of construction Kant i yeden -ékarmasé halinde, ’

equipment and any part of the Temporary Works. sonuna kadar S°z|lekme uyareénca

°demekl e sorumlu ol mayacak Ve

53.3 Payment After Re-entry tamaml ammddgeti ve kusurl areén
bitirmedeki geci kmel erin zar a
If the Employer shall enter and expel the Contractor under this fendan arkeél anan tem di]

kar
ar én mi ktar é M¢hendi s tar

ra
Clause he shall not be liable to pay the Contractor any money nl
ha sonra Mgheagredieni mik%tzar én k
k1 7
pl
- e

t
b
on account of the Contract until the expiration of the Defects d
Liability Period, and thereafter until the costs of completion and Y eniciye °denmesi gerekti
t amlaré (ejer varsa) al mak
g n

m

mi ktar tamamladéjé ikler

making good any defects of the Works, damages for delay in
completion (if any), and all other expenses incurred by the

Employer have been ascertained and their amount certified by ktarén ¢zeriindkwwer, enve, kd i k
the Engineer. The Contractor shall then be entitled to receive °deyecektir. Kkveren bu dur umd
only such sum or sums (if any) as the Engineer may certify °demesi gereken herhangi bir
would have been due to him upon due completion by him after yasal prosed¢rl er uygul anmaseé
deducting the said amount. But if such amount shall exceed the

sum which would have been payable to the Contractor on due

completion by him, then the Contractor shall upon demand pay

to the Employer the amount of such excess. The Employer in

such case may recover this amount from any money due to the

Contractor from the Employer without the need to resort to legal

procedures.

54. URGENT REPAIRS 54. ACKL ONARI ML AR

If by reason of any accident or failure or other event occurring Kkl er veya burliar ém° | kersh ainlge

to, in or in connection with the Works or any part thereof either Sorumluluju S¢resinde meydana
during the execution of the Works or during the Defects Liability aréza ya da dijer bir ol ay ned
Period any remedial or other work or repair shall in the opinion i-in herhangi bir d¢gzeltici i K
of the Engineer be urgently necessary for security and the ger ekl i ol magé& !l tealiicn che ,n we zY ko
Contractor is unable or unwilling at once to do such work or yapamamasé veya yapmak konusun
repair, the Employer may by his own or other workmen do such Kkveren kendi i kK-ileri veya ba
work or repair as the Engineer may consider necessary. If the veya onarémé M¢ihendisin gerekli
work or repair so done by the Employer is work which in the taraféndaer bpapéal&anl de M¢ihendi s
opinion of the Engineer the Contractor was liable to do at his S°z|l ekme wuyarénca masraflareéene
own expense under the Contract, all costs and charges properly | sor uml u ol duju ik veya onar ém
incurred by the Employer in so doing shall on demand be paid t¢m masrafl ar Ve mal iyetler t
by the Contractor to the Employer or may be deducted by the Kkverene %deane&xevkerwen tarafénda
Employer from any monies due or which may become due to gereken herhangi bir paradan ¢
the Contractor provided always that the Engineer shall as soon konusu acil durumun meydana ge
after the occurrence of any such emergency as may be s¢re i-er i sinde Yékl eniciye
reasonably practicable notify the Contractor thereof in writing. bul unmal edér
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55. INCREASE AND DECREASE OF COSTS 55. MALKYETLBRDEkKk VE AZALMA OLMA
Except if otherwise provided by the Contract, no adjustment of Ak si s®zl ekmede belirtilmedi]
the Contract Price shall be made in respect of fluctuations of i Kge¢ci, mal zeme, tesis veya ek
market, prices of labour, materials, plant or equipment, neither ve faiz oranl aréndaki dal gal ar
due to fluctuation in interest rates nor devaluation or any other etkileyen dijer her hanaggd birtayalama
matters affecting the Works. yapeél mayacakter.
56. TAXATION 56. VERGKLENDKRME
The Contractor shall be responsible for the payment of all Y¢kl enici katma dejer vergisi
charges and taxes in respect of income including value added cscret ve vergilerin °denmesind
tax, all in accordance with and subject to the provisions of the yererl ¢kteki gelir vergi si y §
income tax laws and regulations in force and all amendments bunhart&gm dejikikliklerinin hg¢gl
thereto. It is the Contractor's responsibility to make all the konuda gerekli t ¢m sorgul ama
necessary inquiries in this respect and he shall be deemed to sorumlul ujudur ve Y¢klenicinin
have satisfied himself regarding the application of all relevant tatmin olduju kabul edilecekti
tax laws.
57. BLASTING 57. PATLATMA
The Contractor shall not use any explosives without the written Yekl eni ci M¢ hemidi s madyaare éh ér h &
permission of the Engineer who shall require that the Contractor | ma d d e kull anmayacak, M¢hendi s
has complied in full with the regulations in force regarding the patl ayécél ar én kull anéme ile
use of explosives. However, the Contractor, before applying to y°netmeli klere uymaséné isteye
obtain these explosives, has to provide well arranged storage bu patl ayécél areée, kiuyil annpacan e
facilities. The Engineer's approval or refusal to permittheuseof |t esi sl er i t emin etmel i dir M
explosives shall not constitute ground for claims by the konusunda ohay ver mesi veya b
Contractor. Yékl enici taraféendan iddial a
olukturmayacakter.

58. MACHINERY
58. MAKKNELER

The Contractor shall be responsible for coordinating the

manufacture, delivery, erection and commissioning of plant Yekl enicii K%Il gmd m¢ bdlrukbur aca
machinery and equipment which are to form a part of the Works. | ma ki nel erin ve ekipmanén i mal 4
He shall place all necessary orders as soon as possible afterthe | devr ey e al @énmaséneén koordine
signing of the Contract. These orders and their acceptance Ger ekl i t ¢m siparikleri S°o z|
shall be produced to the Engineer on request. The Contractor ardéndan vereceke ibbunlBar ésni pkaahb y
shall also be responsible for ensuring that all sub-contractors istek ¢zerine M¢ighendise sajl an
adhere to such programs as are agreed and are needed to t¢m takeronlarén ¢zerinde anl a
ensure completion of the Works within the period for completion. | s ¢ r e s i i-erisinde tamamlanmaseé
Should any sub-contracted works be delayed, the Contractor programlara wuymasénlféeakeajlhay avcea
shall initiate the necessary action to speed up such completion. herhangi birinin geci kmesi h a
This shall not prejudice the Employer's right to exercise his bitirmenin heézlandéreél masé i-i
remedies for delay in accordance with the Contract. Kkverenin s°zI|lekme wuyarénca (E€

hakkéné engell emeyecektir.
59. TEMPORARY WORKS AND REINSTATEMENT

5. GE¢ KCKKLER VE ESKK HALKNE GE
The Contractor shall provide and maintain all temporary roads
and tracks necessary for movement of plant and materials and Yekl enici tesis Ve mal zemel er |
clear same away at completion and make good all works ge-ici yoll aré ve raylareé saj
damaged or disturbed. The Contractor shall submit drawings bitiminde temizleyecek ve zar g
and full particulars of all Temporary Works to the Engineer d¢zeltecektir. YpbakkamadamMyhea
before commencing same. The Engineer may require Kkl erin t¢m detaylaréné ve -iz
madifications to be made if he considers them to be insufficient yetersiz bulursa dejikiklikler
and the Contractor shall give effect to such modifications but sz konusu dejikiklikIleri yap
shall not be relieved of his responsibilities. The Contractorshall | k ur t ul duj u anl arhémad cgelkKmdz.or Y4
provide and maintain weather-proof sheds for storage of hem kendi si taraf éndan kul |l a
material pertinent to the Works both for his own use and for the taraféndan kull anélacak ol an m
use of the Employer and clear same away at the completion of ge-irmez barénakl ar sajlayac
the Works. The Contractor shall divert as required, at his own sajlayacakter vV e Kkl er tizeeyeeektit.
cost and subject to the approval of the Engineer, all public Yéekl enici mal i yeti kendi sine
utilities encountered during the progress of the Works, except onayl anmak kKarteéeyl a, Kkl erin [
those specially indicated on the drawings as being included in k amu hizmetlerini, S°zl ekmede
the Contract. Where diversions of services are not required in belirtil mick ol anl ar har i dlérin
connection with the Works, the Contractor shall uphold, maintain | s apt eér €l masénén Kkl erl e bajl a
and keep the same in working order in existing locations. The yéekl enici bunl ar e mevcut konu
Contractor shall make good, at his own expense, all damage to -al exkeér dur umda kal mal ar éné 5
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telephone, telegraph and electric cable or wires, sewers, water
or other pipes and other services, except where the Public
Authority or Private Party owning or responsible for the same
elects to make good the damage. The costs incurred in so
doing shall be paid by the Contractor to the Public Authority or
Private Party on demand.

60. PHOTOGRAPHS AND ADVERTISING

The Contractor shall not publish any photographs of the Works
or allow the Works to be used in any form of advertising
whatsoever without the prior approval in writing from the
Employer.

61. PREVENTION OF CORRUPTION

The Employer shall be entitled to cancel the Contract and to
recover from the Contractor the amount of any loss resulting
from such cancellation, if the Contractor has offered or given
any person any gift or consideration of any kind as an
inducement or reward for doing or intending to do any action in
relation to the obtaining or the execution of the Contract or any
other contract with the Employer or for showing or intending to
show favour or disfavour to any person in relation to the
Contract or any other contract with the Employer, if the like acts
shall have been done by any persons employed by him or acting
on his behalf whether with or without the knowledge of the
Contractor in relation to this or any other Contract with the
Employer.

62. DATE FALLING ON HOLIDAY

Where under the terms of the Contract any act is to be done or
any period is to expire upon a certain day and that day or that
period fall on a day of rest or recognized holiday, the Contract
shall have effect as if the act were to be done or the period to
expire upon the working day following such day.

63. NOTICES

1. Unless otherwise expressly specified, any notice, consent,
approval, certificate or determination by any person for
which provision is made in the Contract Documents shall
be in writing. Any such notice, consent, approval, certificate
or determination to be given or made by the Employer, the
Contractor or the Engineer shall not be unreasonably
withheld or delayed.

2. Any notice, certificate or instruction to be given to the
Contractor by the Engineer or the Employer under the
terms of the Contract shall be sent by post, cable, telex or
facsimile at the Contractor's principal place of business
specified in the Contract or such other address as the
Contractor shall nominate in writing for that purpose, or by
delivering the same at the said address against an
authorized signature certifying the receipt.

3. Any notice to be given to the Employer under the terms of
the Contract shall be sent by post, cable, telex or facsimile
at the Employer's address specified in the Contract, or by
delivering the same at the said address against an
authorized signature certifying the receipt.

4. Any notice to be given to the Engineer under the terms of
this Contract shall be sent by post, cable, telex or facsimile
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at the Engineer's address specified in the Contract, or by 64. DKLJI RLI KLAR VE ¥L¢! LER
delivering the same at the said address against an

authorized signature certifying the receipt. Ak si S°z| ekmede belirtilmedifi

Kkverene Ve M¢hendi se verilec

64. LANGUAGE, WEIGHTS AND MEASURES hazérl|l anacak t¢m yazél e il et i K

ilgili olarak hazékl agac dle!l ge |

Except as may be otherwise specified in the Contract, English kull anél acaktér . Tém duruml ard
shall be used by the Contractor in all written communications to kull anél acaktér .

the Employer or the Engineer with respect to the services to be
rendered and with respect to all documents procured or

prepared by the Contractor pertaining to the Works. The metric 65. KAYI TLAR, HESAPLAR, BKLGKLER
system of weights and measures shall be used in all instances.

Yékl enioci i kbu S°zI|l ekme alteénd
65. RECORDS, ACCOUNTS, INFORMATION AND AUDIT sistemati k kayéttalcaark tvéer .hesapl a
The Contractor shall maintain accurate and systematic records Y¢ekl eni cii UNDPb&ye her zaman ya
and accounts in respect of the work performed under this Kkl erle veya Y¢klenicinin Kkl g
Contract. herhangi bir kayét veya bilg
kull andéeracaktér .
The Contractor shall furnish, compile or make available at all
times to the UNDP any records or information, oral or written, Yekl eni ci UNDP 6 n inmsilcileriiny makuly leildirkni
which the UNDP may reasonably request in respect of the észerine s°z konusu kayeét veya

Works or the Contractor's performance thereof.

The Contractor shall allow the UNDP or its authorized agentsto | 66. M| CBKR SEBEP
inspect and audit such records or information upon reasonable

notice. Burada kullanélan anl améyl a myg
edil mik olsun ya da ol masén)

66. FORCE MAJEURE benzer edyj ag¢we sahip olan dil €
eder.

Force majeure as used herein means Acts of God, war (whether
declared or not), invasion, revolution, insurrection or other acts

) Bir m¢cbir sebep olukturan he
or events of a similar nature or force. halinde ve bunun hemen ardeéend
t amamen i Kbu S°zI|l ekme alteén
In the event of and as soon as possible after the occurrence of soruml ul uk!| ageteeméz hgle melnmesi durumunda,
any cause constituting force majeure, the Contractor shall give Yekl eni cii UNDPOye ve M¢hendi s
notice and full particulars in writing to the UNDP and to the sebebe ilikkin t¢m detayl aré
Engineer of such force majeure if the Contractor is thereby konusu mg¢gcbir sebebin wvarl éjeéen
rendered unable, wholly or in part, to perform its obligationsand | ¢ z er e, akajéedaki hetkgm)l es© gek
meet its responsibilities under this Contract. Subject to makul ol mayan bir kekilde al ék

acceptance by the UNDP of the existence of such force
majeure, which acceptance shall not be unreasonably withheld, a) Yekl enicinin i Kbu S° 7] ek me

the following provisions shall apply: yekeml ¢l ¢kl er ve sorumlul ukl
ol - ¢s¢é¢nde askéya al énacak
(a) The obligations and responsibilities of the Contractor under yetersizlik dedewamteéed@cdcelstir
this Contract shall be suspended to the extent of his askéya al ma s¢i¢resince Ve aj
inability to perform them and for as long as such inability Y¢ekl enicivye UNDP taraf éndan
continues. During such suspension and in respect of work somutl|l aktérél mék bakém maliy
suspended, the Contractor shall be reimbursed by the sonucunda bok kalan Ykl eni é
UNDP substantiated costs of maintenance of the masrafl aré °denecektir;
Contractor's equipment and of per diem of the Contractor's
permanent personnel rendered idle by such suspension; b) Y¢ékl eni ci UNDPOye m¢cbir s
hakkeénda yaptéej é bildiri mi
(b) The Contractor shall within fifteen (15) days of the notice to i-erisinde, al t paragr af (a)
the UNDP of the occurrence of the force majeure submit a i-erisindeki tahmini mal i yef
statement to the UNDP of estimated costs referred to in bunun ardéndan da askéya alm
sub-paragraph (a) above during the period of suspension eden otuz (30) géen i-eriosiong
followed by a complete statement of actual expenditures tam bir beyannameyi sunacakt
within thirty (30) days after the end of the suspension;
c) Kkbu s°zlekmenin s¢resi askeéy
(c) The term of this Contract shall be extended for a period uzat él acak, b u n utna naa nbl i arnl m akstée
equal to the period of suspension taking however into al ma s¢resinden farkl é bir
account any special condition which may cause the neden ol abilecek herhangi bi
additional time for completion of the Works to be different
from the period of suspension; d Y¢kl enicinion me¢cbir sebebe
yéekeml gl ¢kl erini yerine ge
(d) If the Contractor is rendered permanently unable, wholly or kaekamak a-éséndan kal écé ol
in part, by reason of force majeure, to perform his yapamaz hale gel mesi dur umun
obligations and meet his responsibilities under the Genel Kokull arén 68. Maddesi
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Contract, the UNDP shall have the right to terminate the feshet mek hakkéna sahip ol ag
Contract on the same terms and conditions as provided for dert (14) g¢rn ygeirni noe ayceadkit é(r ,
in Clause 68 of these General Conditions, except that the
period of notice shall be seven (7) days instead of fourteen | e) Yukar édaki alt paragraf ama-|
(14) days, and géeneg akan herhangi bir aske
Yékl enicinin kal écé ol arak i
(e) For the purpose of the preceding sub-paragraph, the edebilir.
UNDP may consider the Contractor permanently unable to
perform in case of any suspension period of more than
ninety (90) days.
67. SUSPENSION BY THE UNDP 67. UNDP TARAFINDAN ASKIYA ALMA
The UNDP may by written notice to the Contractor suspend for UNDP Y ¢kl eniciye yazél é bildirimn
a specified period, in whole or in part, payments to the Yékl eniciye yapélacak ol an ©°dg
Contractor and/or the Contractor's obligation to continue to S°zI|l ekme u y arénca Kklere devam
perform the Works under this Contract, if in the UNDP' sole fikrince ajédakilerin ol ukma
discretion: a s k elgbdir: a
(a) any conditions arise which interfere, or threaten to interfere | a) Kk | erin bakarél e bir kekilde
with the successful execution of the Works or the ama-1larl a i K yapél maséne et ki
accomplishment of the purpose thereof, or czerinde olumsuz etki yaratan
veya
(b) the Contractor shall have failed, in whole or in part, to
perform any of the terms and conditions of this Contract. b)Y¢kl enicinin késmen Jeyxanenams
kokull arénén herhangi birini yg¢
After suspension under sub-paragraph (a) above, the Contractor
shall be entitled to reimbursement by the UNDP of such costs Yukar éeda yer al an (a) alt p
as shall have been duly incurred in accordance with this sonrasénda, Yékl enici UNDP t ar
Contract prior to the commencement of the period of such s¢resinin baklamasé ©°ncesiknedea ki
suspension. gibi bu t¢gr maliyetlerin geri
The term of this Contract may be extended by the UNDP for a Kkbu S°zlekmenin sg¢resi UNDP
period equal to any period of suspension, taking into account alma s¢resine exit bir sg¢gre i-
any special conditions which may cause the additional time for s¢resinden farkl & bir m&sésir-ein
completion of the Works to be different from the period of hale gel mesine neden ol abilece
suspension. al éneéer .
68. TERMINATION BY THE UNDP 68. UNDP TARAFI NDAN FESKH
The UNDP may, notwithstanding any suspension under Clause UNDP, yukaréda yer al an Mad
67 above, terminate this Contract for cause or convenience in askéeya alma ikleminden bajeé
the interest of the UNDP upon not less than fourteen (14) days UNDP -ékarl aréeDR&ninn v-egkaar U
written notice to the Contractor. kol ayl akt ér &l masé i-in, Ykl
°nceden yazélé bildirimde bu
Upon termination of this Contract:
Kkbu s°zl ekmenin feshi ¢zeri
(&) The Contractor shall take immediate steps to terminate his
performance of the Contract in a prompt and orderly a) Yokl enici S°zl ekmenin uygul a
manner and to reduce losses and to keep further ger ekl i adémkar @uau héezl é&
expenditures to a minimum, and yapacak ve kayéplaré azalt ma
mi ni mumda tutmak i-in -aba g
(b) The Contractor shall be entitled (unless such termination
has been occasioned by the Contractor's breach of this b) Y¢ékl eni ci tatmin edici bir K
Contract), to be paid for the part of the Works satisfactorily kantiyeye Kkl er de k ul I aitibariylen
completed and for the materials and equipment properly getirilmik bulunan mal zemel e
delivered to the Site as of the date of termination for al mak hakkéna sahip ol acak
incorporation to the Works, plus substantiated costs Szl ekmeyi ihlalinden kaynak
resulting from commitments entered into prior to the date of tarihi °ncesinde giril mick q
termination as well as any reasonable substantiated direct kanétl ahinget Imar Ve bunun vya
costs incurred by the Contractor as a result of the Yékl enicinion karkél adej e k a
termination, but shall not be entitled to receive any other or Yékl eniciye °denecek, ancak
further payment or damages. zarar tazmini al mak hakkéna
69. TERMINATION BY THE CONTRACTOR 69. Y] KLENKCK TARAFI NDAN FESKH
In the case of any alleged breach by the UNDP of the Contract UNDP tar8f2hdmmenin ihlal edi |
or in any other situation which the Contractor reasonably Y¢kl enicinin S°zl ekmeyi uygul a
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considers to entitle him to terminate his performance of the ol dujunu makul bir kxekilde d¢k
Contract, the Contractor shall promptly give written noticetothe | Y¢ k1 eni ci der hal UNDPOye vyazel
UNDP detailing the nature and the circumstances of the breach veya dijer ddjuaséuaén Ve kokul
or other situation. Upon acknowledgement in writing by the belirtecektir. UNDP taraféndan
UNDRP of the existence of such breach and the UNDP' inability edil mesinin ve UNDP&nin bunu d
to remedy it, or upon failure of the UNDP to respond to such UNDPO®&nin s°z konusu bildirime
notice within twenty (20) days of receipt thereof, the Contractor yi r mi (20) gewap-e@reirsmemes i dur
shall be entitled to terminate this Contract by giving 30 days bu S°zIl ekmeyi buna ilikkin 30
written notice thereof. In the event of disagreement betweenthe | f eshet mek hakkéna sahip ol acak
Parties as to the existence of such breach or other situation ihlalin varl éjé konusunda bir
referred to above, the matter shall be resolved in accordance i Kbu Genedn Kok.ulMaddesine g°re
with Clause 71 of these General Conditions.

Kkbu S°zl ekmenin ikbu Madde wuy
Upon termination of this Contract under this Clause the i Kbu bel genin 6 8. Maddesinin

provisions of sub-paragraph (b) of Clause 68 hereof shall
apply.

70. RIGHTS AND REMEDIES OF THE UNDP

Nothing in or relating to this Contract shall be deemed to Kkbu s°z| ekmedae iykebru aS°aznl ewemne i

prejudice or constitute a waiver of any other rights or remedies Keyin UNDP®&nin dijer herhangi

of the UNDP. -areden feragat ettiji anl amén

The UNDP shall not be liable for any consequences of, or claim UNDP Devl et taraféendan ger - ekl

based upon, any act or omission on the part of the Government. | i hmal i n sonuy-ad ab@amdamé veemel
iddi adan sorumlu ol mayacakteér.

71. SETTLEMENT OF DISPUTES

In the case of any claim, controversy or dispute arising out of, or
in connection with this Contract or any breach thereof, the
following procedure for resolution of such claim, controversy or
dispute shall apply.

1 Notification 1 Bildirim

The aggrieved party shall immediately notify the other party in Zarar g9g°ren taraf dijer tarafée
writing of the nature of the alleged claim, controversy or dispute, | veya anl akmazl €] én doj asé hndakj
not later than seven (7) days from awareness of the existence haberdar olunmasénén ardéndan
thereof. yazél & olarak bilgilendirecekt:i
2  Consultation 2 Danékma

On receipt of the natification provided above, the Yukar éda belirtilen bil diri mi
representatives of the Parties shall start consultations with a temsilcileri, Kkl erde kesintiy
view to reaching an amicable resolution of the claim, veya anlak mazl ] én dostane - %z ¢émg
controversy or dispute without causing interruption of the Works. | ba k| ayacakt eéer .

3 Conciliation 3 Uzl aktér ma

Where the representatives of the Parties are unable to reach Tarafl ar én temsilcilerinin S
such an amicable settlement, either party may request the sajlayamadé]j e hall erde, taraf|l
submission of the matter to conciliation in accordance with the zamanda ge-erl:i ol an UNCIeTRA L(
UNCITRAL Rules of Conciliation then obtaining. uzl aktérmaya g°t¢éreéel mesini i st ¢
4 Arbitration 4  Tahkim

Any claim, controversy or dispute which is not settled as Yukar éda yer alan Madde 71.1
provided under clauses 71.1 through 3 above shall be referred -%z¢l emeyen herhangi bir iddia
to arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration zamanda ge-er|li ol an UNCI TRAme
Rules then obtaining. The Parties shall be bound by the gote¢erélecektir. Tarafl ar s°z
arbitration award rendered in accordance with such arbitration uzl akmazl ék veya iddia i-in ni
as the final adjudication of any such controversy or claim. ile bajleéedeéer

uygul anacakteéer.

70. UNDPO6NKN HAKLARI VE BAKkVURAB

71. ANLAKMAZLI KLARI N ¢¥Z; M|

Kkbu S°zl ekmeden kaynakl anan v
ol an veya ikbu S°zlexkmenin ihl
uzl akmazl ék veglamasnd akalaizh & &,
uzl akmazl ék veya anlakmazl é€]J én
uygul anacakter.
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72. PRIVILEGES AND IMMUNITIES 72. KMTKYAZLAR VE BAJI kI KLI KLAR

Nothing in or relating to this Contract shall be deemed a waiver Kkbu s°zlekmede yer alan veya

of any of the privileges and immunities of the United Nations of Keyi MPONin ayrélmaz bir par - af

which the UNDP is an integral part. imtiyazl aréneéen ve |
anl aména gel difji

J

L o

éneé
el d

k
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ANNEX VI - MODEL CONTRACT FOR WORKS
EKVITKNK AAT RKRINEERK Z L E kSWE

MODEL CONTRACT FOR WORKS
Date

Dear Sir/Madam,

Ref.: / / INSERT PROJECT NUMBER AND TITLE ]

The United Nations Development Programme (hereinafter referred to as "UNDP"), wishes to enga
your company, duly incorporated unddretLaws of [INSERT NAME OF THE
COUNTRY] (hereinafter referred to as the "Contractor”) in order to perform
[INSERT SUMMARY DESCRIPTION OF THE WORKS] (hereinafter
referred to as the "Works"), in accordance with the followiongt@ct:

1.Contract Documents

1.1  This Contract is subject to the UNDP General Conditions for Civil Works,
[INSERT REVISION NUMBER AND DATE FROM THE CONTRACTS
DOCUMENTS LIBRARY] , attached hereto as Annex |. The provisions of such Annéix sha
control the interpretation of this Contract and in no way shall be deemed to have been deroga
by the contents of this letter and any other Annexes, unless otherwise expressly stated un
section 4 of this letter, entitled "Special Conditions".

1.2  The Contractor and UNDP also agree to be bound by the provisions contained in the followin
documents, which shall take precedence over one another in case of conflict in the followin
order:

a) this letter;

b) the Technical Specifications and Dravantgf. ...... dated........ ], attached hereto as Annex Il;
c) the Contractor's Tender [[F THE CONTRACT IS ON THE BASIS OF
UNIT PRICE, INSERT: including the Priced Bill of Quantities] [ref......, dated ........ ], as

clarified by the agreed miites of the negotiation meetirjgated........ ], not attached hereto but
known to and in the possession of both parties.

Y\f there are updates to the technical proposal or correspondence exchanged in clarification of certain aspects, raféoence the
provided that they are acceptable to UNDP. Othenaisgects which resolution is pending should be dealt with in this letter itself or
in the Technical Specifications/Drawings, as appropriate.
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All the above shall form the Contract between the Contractor and UNDP, superseding th

contents of any other negotiations amaigreements, whether oral or in writing, pertaining to
the subject of this Contract.
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[INSERT NAME AND ADDRESS OF

THE CONTRACTOR]

2.

2.1

2.2

2.3

3.1

3.2

Obligations of the Contractor

The Contractor stlecommence work within __ [INSERT NUMBER OF DAYS] days from

the date on which he shall have been given access to the Site and received the notice
commence from the Engineer, and shall perform and substantially complete the Works
.I..I...[INSERT DATE], in accordance with the Contract. The Contractor shall provide all
materials, supplies, labour and other services necessary to that end.

The Contractor shall submit to the Engineer the Programme of Work referred to in Clause 13
the General Quditions by ../../...INSERT DATE] .

The Contractor represents and warrants the accuracy of any information or data provided
UNDP for the purpose of entering into this Contract, as well as the quality of the Works
foreseen under this Contract irtcardance with the highest industrial and professional
standards.

OPTION 1 (FIXED PRICE)

Price and Payment

In full consideration of the complete and satisfactory performance of the Works under thi:
Contract, UNDP shall pay the Contractor aetix contract price of
[INSERT CURRENCY & AMOUNT IN FIGURES AND WORDS] .

The price of this Contract is not subject to any adjustment or revision because of price
currency fluctuations or the actual costs incurred by the Contractbe iperformance of the
Contract.

2 This version of section 3 is to be used for fixed price contracts. Fixed price contracts should normallybenseid possible to
estimate with reasonable accuracy the costs of the activities which are the subject of the Contract.
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3.1

3.2

3.3

3.4

=

&
Invoices shall be submitted by the Contractor to the Engineer upon achievement of th
corresponding milestones and for the following amounts:

=
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MILESTONE® AMOUNT DATE
Upon signature of

Contract ... I -
..................... Y

Upon substantial

completion of Works........... Y -

Upon final

completion of Works........... Y -

OPTION 2 (COST REIMBURSEMENT)

Price and payment

The total estimated prcof the Contract is contained in the Bill of Quantities and amounts to
[INSERT CURRENCY & AMOUNT IN FIGURES AND

WORDS].

The final price of the Contract will be determined on the basis of the actual quantities of wor
and naterials utilized in the complete and satisfactory performance of the Works as certified b
the Engineer and the unit prices contained in the Contractor's financial proposal. Such ur
prices are fixed and are not subject to any variation whatsoever.

If the Contractor foresees that the final price of the Contract may exceed the total estimate
price contained in 3.1 above, he shall so inform the Engineer without delay, in order for UNDI
to decide, at its discretion, to increase the estimated prite @dntract as a result of a larger
quantity of work/material or to reduce the quantity of work to be performed or materials to be
used. UNDP shall not be responsible for payment of any amount in excess of that stipulated
3.1 above unless this latteanaunt has been increased by means of a written amendment of this
Contract in accordance with its paragraph 8 below.

The Contractor shall submit an invoice for [INSERT
AMOUNT AND CURRENCY OF THE ADVANCE PAYMENT IN FIGURES &
WORDS] upon signature of this Contract by both parties, invoices for the work

% In the case of advance payments, the amount should not exceed 15%.
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MILESTONES] and a final invoice within 30 days from the issuance of the Certificate of

SubstantiaCompletion by the Engineér.

[THE FOLLOWING CLAUSES ARE COMMON TO OPTIONS 1 & 2 AND MUST BE NUMBERED

ACCORDING TO THE OPTION CHOSEN FOR ARTICLE 3]

3.@ UNDP shall effect payment of the invoices after receipt of the certificate of payment issued b
the Engineer, approving the amount contained in the invoice. The Engineer may maks
corrections to that amount, in which case UNDP may effect payment for the amount s
corrected. The Engineer may also withhold invoices if the work is not performed at any time i
accordance with the terms of the Contract or if the necessary insurance policies or performar
security are not valid and/or in order. The Engineer shall process the invoices submitted by t

Contractor within 15 days of their receipt.

3.@ Payments efficted by UNDP to the Contractor shall be deemed neither to relieve the Contractc
of its obligations under this Contract nor as acceptance by UNDP of the Contractor'

performance of the Works.

3.@ Payment of the final invoice shall be effected by UNBErassuance of the Certificate of Final

Completion by the Engineer.

4. Special conditions

4.1 The advance payment to be made upon signature of the contract by both parties is conting

upon receipt and acceptance by UNDP of a bank guar¥ote@e full amount of the advance
payment issued by a Bank and in a form acceptable to UNDP.

4.2  The amounts of the payments referred to under section 3.6 above shall be subject to a deduc

of [INSERT PERCENTAGE OF TOTAL CONTRACT PRICE

THAT THE ADVANCE REPRESENTS] % (... percent) of the amount accepted for payment
until the cumulative amount of the deductions so effected shall equal the amount of the advan

payment Should the cumulative amount of the deductions so made be lowehéhamount

of the advance payment after the date of substantial completion of the Works, UNDP ma
deduct the amount equal to the difference between the advance payment and the cumula

deductions from the payments due after substantial completion oraoaeyer such amount
from the bank guarantee referred to in 4.1 above.

* In the case of advance payments, the amount should notelkisée

® Under this Section, the Programme Officer may propose special clauses in order to adapt the model contract to theiapewcific si

In this sample clause 4, several clauses of common use are given. If they are not required, they shaeld. be dele
®lfthe legislation of the Country of the Contractor forbids the use of bank guarantees, a bond may be accepted.
" This clause must be used when an advance payment of $50,000 or more is granted to the Consultant..
8 This clause must be used when dramce payment is granted (whatever the amount) in a cost reimbursement contract.



46

&

4.3  The Performancé§SELECT BOND/GUARANTEE] referred to in Clause 10 of the General

Conditions shall be submitted by the Contractor for an amount of [INSERT -
PERCENTAGE OF THE TOTAL]
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ESTIMATED OR FIXED PRICE OF THE CONTRACT IN THE CASE OF A
GUARANTEE AND 30% IN THE CASE OF A BOND] .°

44 [THE USE OF THIS CLAUSE REQUIRES APPROVAL BY THE PROJECT
DIRECTOR/UNDP PROGRAMME OFFICER] The Contractor may submit invoices for
materials ad plant stored at the Site, provided they are necessary and adequate for t
performance of the Works and they are protected from weather conditions and duly insured
per the instructions of the Engineer.

4.5 The liability insurance referred to in Qise 23 of the General Conditions shall be taken out by
the Contractor for an amount of....... [CONSULT THE ENGINEER FOR
APPROPRIATE AMOUNT] .

4.6  According to Clause 45 of the General Conditions, the liquidated damages for delay shall k
____[INSERT PERCENTAGE] of the price of the Contract per week of delay, up to a
maximum of 10% of the final price of the Contract.

5. Submission of invoices

5.1 One original and one copy of every invoice shall be submitted by mail by the Contractor fo
each paymeninder the Contract to the Engineer's address specified in clause 8.2.

5.2  Invoices submitted by fax shall not be accepted by UNDP.

6. Time and manner of payment

6.1 Invoices shall be paid within thirty (30) days of the date of their receipt and aumeiig
UNDP.

6.2  All payments shall be made by UNDP to the following Bank account of the Contractor:

® The reason for the distinction between a 10% bank guarantee and a 30% performance bond is that bank guarantees are gent
unconditional and can be called directly withqroof of nonperformance, whereas most performance bonds are conditional and
require some proof of nonperformance. There are usually additional costs and time delays incurred with cashing a pedotnance
and so a higher percentage is requested tor tcbeeextra work involved. Some banks outside of the U.S. may call certain guarantee
instrument s, Aiperformance bonds or guaranteeso althhetexddf t he
the instrument to determine whettieis a conditional or unconditional guarantee.
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[NAME OF THE BANK]

[ACCOUNT NUMBER]

[ADDRESS OF THE BANK]

7. Modific ations

7.1  Any modification to this Contract shall require an amendment in writing between both partie:
duly signed by the authorized representatives of the Contractor and UNDP.

8. Notifications

8.1  For the purpose of notifications under the Contraet,addresses of UNDP and the Contractor
are as follows:

For the UNDP:

[INSERT NAME OF RR OR

DIVISION CHIEF]
Chief
United Nations Development Programme

Ref. / / [INSERT CONTRACT REF ERENCE & NUMBER]

Telex:

Fax:

Cable:

For the Contractor:

[Insert Name, Address and Telex,
Fax and Cable Numbérs
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8.2  For the purposes of communications with the Engineetaddesss of the Engineer shall be as
follows:

[Insert Name, Address and Telex,
Fax and Cable Numbers of the Engieer

OR
8.2 UNDP shall communicate as soon as possible to the Contractor after the signature of ti
Contract, theaddress of the Engineer for the purposes of communication with the Enginee
under the Contract.
If the above terms and conditions meet with your agreement as typed in this letter and in the Contr
Documents, please initial every page of this letter ima@ttachments and return to this office one
original of this Contract, duly signed and dated.

Yours sincerely,

[INSERT NAME OF RR or Bureau/Division Director]

For [Insert name of the company/organization

Agreed and Accepted:

Signature

Name

Title

Date
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ANNEX VIl i ADRESS INFORMATION AND COMMITMENT

EK VII T ADRES BEYANI VE TAAHH| TNAME

ADRES BEYANI VE TAAHH] TNAME
éé.lgéléé

6666666 KHALE KOMKSYONU BAKKANLI JI NA

Teklif sahibinin;

Adé Soyade [/ Ticari u
Tebligata esas a-ék a
Bajl & ol duju vergi da.

Telef on ve faks numar a:

Elektronik posta adresi (varsa)

Kdarenizce .. ........01.......®BivasKoi .Haeas.i tKap
Key¢gonde, KKadgal HO y ¢ kil ¢y ufmranlelK? ¢ § gyhud®chwy eK® y ¢ 6@dE¥éapd8 y F
i Kine ai-t i hale dok¢manéné ok uklkuikn vy anpcéell sealar k@ s/yed
g°rd¢k, mahal |l in °zelli klerinmierhangiembnr Kkayt Ea
yapél magmankortl aré kabul ediyoruz.

1-Khale konusu ik i-in kendimiz veya bakkal ar
veya vekaleten birden fazla teklif vermedi]imizi

2-En d¢kegk bedel | tekl i fi y a odau nkdear hod mtpid €lj iérn é
kabul ediyoruz.

3-Khal e konusu ikle ilgil:@i ol mak re idareni

cze
-eékarl aréna aykéré d¢kecek hi-bir eylem ve ol uku

Saygél aréemézl a,

Ad SOYAD / Unvan (Ka
KmZz'a
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ANNEX VIII Tt GENERAL COMMITMENT

EKVIITGENELTAAHH} TNAME

6éééééé. KHALE KOMKSYONU BAKKANLI JI NA

l)&ivas K 61 HKZ-ae@sin KE&pylcdndel, - edasngaH® y ¢ k1 ¢ Worane K

K- ed$yurbDa Koy ¢ Oamd ¥apand® yi KH ne i stekl i ol a
taahh¢gtnamenin imza tarihi itibariyl e, a
bentlerinde belirtlendur uml ar da ol madéj émézé beyan edi
ol masé halinde, idareye der hal bil dirmeyi
ay4734 ve 4735 sayelée Kanunl ar ile dijer k a
s¢rekl i ol arak kamu yasadkell emrmenke d&laa rell amra

Ter°rl e M¢cadele Kanunu Kkapsaména girel
dol ayée he¢gkegml ¢ bulunanl ar .

b)KI gi li mercilerce hileli iflas ettijine k¢

c)Kdarenin ihale yetkililerivlil ekibwi lyenr ki ye

dKdarenin I hal e konusu I K1 e ilbgi i her t
sonu-landéermak ve onaylamakla g°revli ol

ey)c ve d bentlerinde belirtilen kxahéslaren
dereceye kadmrarkeayiélne heévsleat | ekl ar é& ve ev]

f) c, d vV e e bentl erinde belirtilenlerin O
kurull arénda g°revl i bulunmadeéekl| aré veya
ol madekl aré& anonim kirketler hari-).

2) kmaln ¢zerimizde kal masé halinde s°zI|l ekme
itibareyl a (a), (b)), (c), (d), (e) ve (g9)
bel gel er i ver meyi kabul ve taahhg¢t ediyoruz.

3) Aksi takdi rrdegeglei-ri ckaydeardinlameds i ni ve hakk
uygul anmasénée kabul ediyoruz.

Ad SOYAD / Unvan (Kake
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ANNEX- IX KEY TECHNICAL STAFF COMMITMENT

EKIXT TEKNKK PERSOME LT NPAMEH K

TEKNKK PERSONEL TAAHH} TNAMESK

....... /... ... ] 28vasK 0ig Hbae @hial kaspl aym pkKyasgeddrsd e, ak
Hey ¢kl ¢yurt HKArgnielinadd® sy erDdau KO y ¢ dadddap@8iyw iF i - i n i hal e ¢
belirtilen sayldiak veemsomeél kt elkhalte dok¢imanénda yazél
bulundur mayée kabul ve taahhg¢t ederi z.

Ad-Soyad/ Unvan (kake)

Kmz a
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ANNEX- X KEY CONSTRUCTION EQUIPMENT COMMITMENT

EKXT YAPI ARAC¢LARI TAAHH] TNAMESK

YAPI ARAC¢LARI TAAHH] TNAMESK

....... /... .. .. | 2&8ivasK 6ig Hhqe G@hial kaspdg | aym pkKyasebdrsd eo,l ak
Hoey ¢kl ¢yurt HKfarsgnleBinaeéd fy erDdu Ko y ¢ 6addéapan8iyk iF i -in i hal e
yveral an Yapé Ara-laré Listesinde temini i stenilen ara-,
uygun ol arak bulundur mayé kabul ve taahhg¢t ederi z.
Cinsi ve ¢¢ Adedi Y ack é| Kapasitesi Kendisine ait® | Ke nd i
Sel say €&l 4
No
1.
2.
3.
4,
Kkbu beyandaki bilgilerin dojrulujunu taahhg¢t ederi

Ad-Soyad/ Unvan (kake)

Kmz a
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ANNEX- XI- BID/PROPOSAL SECURITY FORM
EK-XI GE¢KCKTEMKNAT FORMU

To: The procuring entity,

Whereas flame of contractgr(hereinafter called thBContractod) has submitted its proposal dated
[date submission of propo$dbr the provision of service®r [description of servide(hereinafter
called Proposal).

KNOW ALL PEOPLE by these presents thNdE [nameof bani, having our registered office at
[address of barfj{hereinafter calledithe Bank), are bound untangme of Purchasg(hereinafter
calledfithe Purchaseéy in the sum of for which payment well and truly to be made to the said
Purchaserthe Bank binds itself, its successors, and assigns by these presents. Sealed with the
Common seal of the said Bank téi é ..day of.é é .2010.

THE CONDITIONS of this obligation are:

1. If the Contractor withdraws its Proposal during the period of propeadidity specified by the
Contractor on the Proposal Submission Form: or

2. If the Contractor, having been notified of the acceptance of its Proposal by the Purchaser during
the period of validity of the proposal:

(a) fails or refuses to execute the Contractnfoor

(b) fails or refuses to furnish the Performance Security, in accordance with the Instructions to
Contractors;

we undertake to pay to the Purchaser up to the above amount upon receipt of its first written demand, without the Buirdhéser h
substariaite its demand, provided that in its demand the Purchaser will note that the amount claimed by it is due to it, owing to the
occurrence of one or both of the two conditions, specifying the occurred condition or conditions.

This guarantee will remain ifce up to and includinginety (D) days after the period of validity of the proposal, and any demand in
respect thereof should reach the Bank not later than the above date.

Signature of the Bank
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ANNEX XII - TECHNICAL DRAW INGS
EKXITTEKNKK ¢KZKMLER

Detayl & bipl girlogrelve t hale makamé, SEKP Y°netim Birimi
Me hmet Aki f Ersoy Mah. , M. Fet hi A&iyegtzs iCaldbd ra 5t8d0s710i nSiav
VLS IRIINCAN EALKINIL FROIEH

il
CEPHES]

EGY FIRIN iNSAATI TiP PROJESi
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